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Haig prekoračil 
Canal du Nord. 

Poraženi Nemci se umikajo ob 120 
milj široki fronti od Lensa 

do Reimsa. 

ZAVEZNIKI OB REKI AISNE. 

Na laški fronti le nekaj malih, bojev. 
Z Balkana nič novic. 

ZAPADNA FRONTA. 

True translation filed with the post-
master at Joliet, 111., on Sept. S, 1918, 
a s required by the act of October6,1917. 

Francozi gredo naprej. 

Pariz, 2. sept. — Francoske čete pro-
dirajo dalje vzhodno od Crevy-au-
Neuilly 

in Javignyja ter so zasedle 
Neuilly in Terny-Sorny, severovzhod-
n ° od Soissonsa, po nocojšnjem nazna 
ni 'u vojnega urada. 

True translation filed with the post-
master at Joliet, 111., on Sept. 5, 1918, 

a s reuqired by the act of October 6,1917. 

1 

Američani strah Nemcev. 

2 ameriško armado na bojnem polju, 
s«pt. (Zakesnelo.) — Znamenita ud-

r'halna moč ameriške armade se je 
2°Pet pokazala v načinu, kako je po-
magala napraviti pot do reke Chemin-
des-Dames. 

Ni sao predrla nemške linije, am-
Pak tudi visoka morala nemških čet v 

okrožju se je omajala. Častniki 
s° ustrelili deset nemških vojakov, ki 

bežali iz linije. Poleg tega so se 
^astniki sami umeknili iz pasa ameri-
canskega napada. 

V podjetjih končanih davi zarana 
s° Američani z deseto francosko ar-
mado napredovali pet kilometrov po 
"ajtežavnejšem svetu ob naj t r jem od-
Poru. v dveh skokih tekom treh dni 
^ Prepodili Nemca iz' Javignyja v 

e rny in Sorny ter dospeli do ceste 
S°fesonš-Coucy-le-Chateau. Ujeli so 
n ad tisoeč Nemcev ter uplenili štiri 
kanone in nad sto težkih in lahkih 
s t rojnih pušek. 

Ha ; g prodrl štiri milje. 

London, 3. sept. Zakrivljena nem-
ška linija od soseščine Peronna pro-
ti severu do Lensa, na daljavo kakih 
trideset milj, je bila upognjena na-
zaj od ene do štirih milj po britan-
skem napredovanju v zadnjih štiriin-
dvajsetih urah. 

To naznanja nocojšnje poročilo 
feldmaršala Haiga, ki navaja vrsto 
novih vasi zelo vzhodno od včeraj-
šnjega bojevanja. Poročilo pravi, da 
so Britanci v Barallu, samo šest milj 
zapadno od Cambrai in na lahek top-
niški streljaj. 

Kje stoji britanska fronta. 

Naznanilo feldmaršala Haiga na-
vaja britansko splošno linijo nocoj 
kot Ytres, južno od Bertincourta, 
Beaumetz-les-Cambrai, Baralle, Ro-
mancourta in Lecluse, ki je v stiku 
z novo obrembno pozicijo, a ponekod 
prek nje. 

Berlin priznava posredno, da se 
nemške čete umikajo, poročajo "po-
kojen dan" med rekama Scarpe in 
Somme ter izjavljajoč, da "so bila go-
tova kretanja izvršena v soglasju z 
načrti." , 

Nemško umikanje. 

Opisujoč današnje napredovanje, 
pravi feldmaršal Haig: 

"Sovražne zadnje straže, ki so se 
upirale prodiranju naše pehote, so bile 
ujete ali pognane nazaj z izgubo, in 
jiaše topništvo je prizadelo umikajo-
čim se kolonom težkih izgub. Vejika 
števila sovražniko, umikajočega se v 
tesni sestavi, do uspešno napadale na-
še baterije prek golih višav. 

"V svojem naglem umikanje je sov-
ražnik opustil množine zalog in voj-
nih potrebščin vsake vrste." 

True-translation filed with the post-
master at Joliet, 111., on Sept. S, 1918, 
as requiredby the actof October 61917 

Tepeni sovražnik se umika. 

London, 4. sept. — Od Ypresa juž-
no do reke Somme na britanski fron-
ti, od reke Somme proti jugu do No-
yona, ki je v rokah francoske arma-
de pod generalom Humbertom, proti 
vzhodu ob rekah Ooise in Ailette do 
Coucy le Chateau, odondod od Sois-
oonsa do Reimsa ob reki Vesle se kaj-
zerjeve armade umikajo ali pa so poti-
skane nazaj. 

Poročila iz treh večjih front, bojne 
linije nad 120 milj, kažejo, da je sov-
ražnik poražen in se umika. 

Naznanilo, da so francoske konji-
ške patrole v predkrajih Guiscarda, 
kakih pet milj severno od Noyona, po 
meni, da so Nemci, ki se bojujejo ob 
hribovju od St. Simeona do Chauijy-
ja, zajeti ob strani, in umeknitev iz 
te močne pozicije je smatrana za ne-
obhodno potrebno. 

Dalje proti vzhodu s Francozi pro-
drli do predkrajev Coucy le Chateau, 
na jugozapadnem krilu obrastlih vi-
šav St. Gobainskega gozda, ki ščiti 
Laon, in udarili naprej severovzhodno 
od Soissonsa ob visoki planoti,, ki kri-
je desni breg reke Chemin des Dames. 

S fronte Soisson-Reims ob Vesli pri-
haja poročilo, da so Francozi in A 
meričani prekoračili tisto reko in da 
ognji gorijo v ozadju do reke iasne 
Očividno je, da se mrajo Nemci umek-
niti do reke Chemin des Dames,- se-
verno od reke Aisne. 

Bomba 
Štiri osebe usmrčene, mnogo ranjenih. 

Člani organizacije I. W. W. 
kot zarotniku 

Amerika jih pripoznala kot sozavez-
fi" te proti Nemčiji in Avstriji. 

S j 

I 

ru« translation filed with the postm 
faster at Joliet, 111., on Sept. 5, 1918, 

r®guired by the act of October 6, 1917 

Štrli Hindenburgovo linijo. 

London, 2. sept. — Severni del gla-
|°vitega Hindenburgovega omrežja 

ranikov je padel danes pred ljutim na 
padoni po kanadskih in angleških če-

naznanja feldmaršal Ha ig nocoj, 
ako široka vrzel je bila napravlje-

'la> ni povedano, ali poročilo pravi, 
. a Je bila pozicija zavzeta na široki 
r°nti. 

Napad, podjet s pomočjo tankov, je 
strašnih izgub za sovraž-

. a. Poroča se, da so ceste napol-
0jene z nemškimi ujetniki. 

^a fronti skoro trideseth mlj, od 
eke Scarpe do Perronna, prtiskajo 

*avezniki proti vzhodu. 

•M 
master a t*ol ie t , 111., on Sept. S, 1918, 
as required by the act of October61917 

Američani za petami Nemcem. 

Z ameriško armado na fronti ob 
Vesli, 4. sept. (Po Associated Press.) 
— Nemci so se začeli umikati od reke 
Vesle. Napadne patrole Američanov 
in Francozoy so jim tesno za peta 
mi do zapadno od Bozochesa in proti 
vzhodu do neke točke onkraj Fismesa 

True translation filed with the post-
master at Joliet, 111., on Sept. 5, 1918, 
as required by the actof October6,1917 

Velike francoske pridobitve. 

Pariz, 4. sept. — Poleg tega, da so 
prisilili Nemce k umiku' severno od 
reke Oise in na fronti ob Vesli, so 
Francozi danes veliko pridobili seve-
rovzhodno od Noyona, po nocojšnjem 
naznanilu vojneg urada. Največ so 
pridobile severno od Vesle, ki so jo 
prekoračili na fronti do dvajsetih 
milj. Severno od Noyona, pravijo 
poročila z bojne fronte, so francoske 
konjiške patrole dospele v predkraje 
Guiscarda, kateremu so se približale 
od zapada. 

T r«e translation filed with the post-
n e r at Joliet, 111., on Sept. S, 1918, 

s Squired by the a c t o f October 6,1917. 

True translation filed with the post 
master at Joliet, 111., on Sept. 5, 1918, 
as required by the act. of October61917 

Podijo sovražnika prek Vesle. 

London, 4. sept. — Francoske 
ameriške čete so danes prekoračile 
reko Vesle na dveh krajih. Udarile 
so jo prek reke pri Bazochesu in 
severno od Fismesa. 

Ognji gorijo v krajini severno od 
Vesle in še druga znamenja so, da se 
Nemci umikajo od reke. 

Zadnji francosko-ameriški uspehi na 
jugu so očividno provzročili nemško 
umikanje. 

Danes je bilo videti, pravijo brzo 
javke, kako so se velike straže pomi 
kale proti ozadju v tem okoliču 
kako so razdevale mostove. 

True translation filed with the post-
master at Joliet, 111., on Sept. 5, 1918, 
als requiredby the act of October 6,1917. 

Angleži prekoračili Cajial du Nord. 

London, 4. sept. — Angleške in vali-
škc čete so prekoračile Canal du Nord 
in reko Tortille na široki fronti sever-
no od Moislainsa, po nocj izdanem na-
znanilu feldmaršala Haiga. Moisla-
ins leži kake tri milje severno od 
Perronna. 

LAŠKA FRONTA. 

True translation filed with the post 
master at Joliet, 111., on Sept. 5, 1918, 
as requiredby the act of October 61917 

Avstrijski napad odbit. 

Rim, 4 sept. — Avstrijske čete so 
včeraj napadle italijansko linijo se 
verno od Noce-dolinc, proti jugu od 
Montella. Napad je bil odbit s tež 
kitni izgubami za sovražnika, poroč 
danes vojni urad. Naznanilo se glas 

razpoknila 
v ciricaški 

VSEM JUGOSLOVANSKIM ( SLO-
VENSKIM, HRVATSKIM IN SRP-
SKIM) DRUŠTVOM V ZDRUŽE-

NIH DRŽAVAH AMERIKE 

pošti. 
ČEHOSLOVAKI KOT S O B O R f l . 

"translation filed with the post-
master at Joliet, 111., on Sept. 5, 1918, 

•s requiredby the act of October 6,1917. 

Bomba v pošti usmrtila 4. 

Chicago, 111., 5. sept. — Štiri osebe, 
ena ženska in en mornar med njimi, so 
bile usmrčene včeraj in na tucate dru-
goh v polumeru enega četveroogelnika 
(bločka) je bilo ranjenih, ko je raz-
poknila bomba strašne silnosti v v-
hodu z Adams streeta v chicaško po-
štno poslopje. Eksplozija se je pripe-
tila ob 3. uri 11. minut popoldne. 

Razpok je bil tako močan, da je raz-
rušil osemnajst palcev debelo steno, 
razmpta! na tone razvalin naokrog in 
upos;bšil celo severno krilo poslopja. 

Policijski in vladni uradniki so takoj 
začeli preiskavo na teoriji, da so po-
stavili bombo člani I. W. W. ali kaki 
njihovi anarhistovski sočutniki. Pre-
iskavo vodijo na dokazilih bolj otip-
nih nego gola teorija. 

Dva moška bežali. 
Dva moška so videla bežeča od pri-

zorišča skoraj v hipu eksplozije. Po-
licija ima opise vsakega. Oba sta opi-
sana kot čokata moža temne polti. 

"Videl sem čokatega, debelega mo-
ža, ki je tekel vzhodno po Adams 
streetu," je rekel Leroy D. Hemman, 

"doba - -superintendent veletrgovine 
The Fair. "Več ljudi je vpilo: 'Primi-
te ga! Primite ga!' in jaz sem ga 
prijel. Mož je nosil slamnik, temno 
obleko,je bil težak in mišičnat. Držal 
sem ga, dokler nI prišel policaj. 

"AIož je trepetal kakor splašena 
putka. Pokazal je policaju znak chi 
čaškega gasilskega departmenta in po-
licaj mi je rekel, naj ga izpustim 
Na sumu ga imam še." 

Tekel pred eksplozijo. 

Walter Scott, manager za B. 1 
Goodrich Rubber Co., VV. 39th in S 
Canal streets, je videl nekega moža. 
ki je tekel zapadno in se obrnil južno 
iz Adems streeta ravno pred eksplo 
zijo. Mislil je baš stopiti v poslopje 
a se je ustavil in je opazoval bežeče 
ga moža. 

Ta zamuda mu je prejkone rešila 
življenje, kajti bil je le nekaj kora-
kov od vhoda, ko je bomba razpokni-
la. Mr. Scott je rekel, da je mož no-
sil fedora-klobuk, potisnjen navzdol 
črez oči, ter je bil čokat in težak. 

"Ta sramotni čin je po mojem mne-
nju povračilno dejanje od strani kakih 
članov 1. W. VV. vsled dejstva, da je 
bilo pred dvema tednoma triindevetde-
set članov te organizacije spoznanih 
krivimi zarote v prevrat ameriškega 
vojnega programa," je rekel Philip J. 
Barry, v oskrbi chicaškega urada pra-
vosodnega departmenta v odsotnosti 
Hinton C. Clabougha. 

ravno stopila iz pocestne kare in sto-
paja v poslopje, prejkone da odda pis-
mo ali kupi znamko. 

Mornar J. B. Ladd, 22 let star, je šel 
po pošto za Navy Intelligence Bureau 
v Edison-poslopju. 

Od usmrčenih dveh poštnih usluž-
bencev (poštni klerk Edward F. Kol-
kow, 65 let star, in pismonoša Wil-
liam H. Wheeler, 45 let star) je eden 
delal in drugi se zamudil nekaj minut 
črez čas, da očisti svoj pult. Če bi bil 
odšel po storjenem delu, bi bil utekel 
smrti. 

Mnogo oken zdrobljenih. 

Tako strašen je bil razpok, da je 
bilo skoro vsako okno poslopij Mar-
qutte in Edison na strani Adams stree 
ta razdejano, in nekatera devetega nad 
stropa so bila pihnjena navznoter. O-
kna so bila zdrobljena v The Fair in 
drugih bližnjih poslopij in nekaj jih 
je bilo strtih na vzhodni strani State 
streeta. 

True translation filed with the post-
master at Joliet, 111., on Sept. 5, 1918, 
as required by the act of October 61917 

Wilson pripoznal Čehoslovake kot 
sovojskujoče se. 

Washington , D. C., 3. sept. — Voj 
skovanje Čehoslovakov proti nemške 
mu in avstrijskemu cesarstvu je pri 
poznala danes vlada Združenih Držav 
Državni tajnik Lansing je obiskal o 
poldne prof. Thomas Masaryka, na 
čelnika češkoslovaške organizacije, in 
ga formalno obvestil o sklepu te de-
žele, da hoče ravnati s Češkoslova-
škim narodnim svetom, najvišjim poli-
tičnim oblastvom češkoslovaškim, kot 
uradno bistnostjo, ki ima pravice voj-
skujočih se. 

Korak, ki so ga storile Združene Dr-
žave, je v pripoznanje popolne poli-
tične in vojaške organizacije, ki so jo 
Čehoslovaki dovršili za vojskovanje 
ffroti Avstriji in Nemčiji. Vojaška in 
gospodarska pomoč, ki jo bodo Zdru-
žene Države naklanjale Čehoslovakom 
bo izvajana zanaprej na uradni pod-
lagi po Češkoslovaškem narodnenj 
svetu in njegovih uradnih vojaških 
poveljnikih na bojnem polju. 

Velika Britanija, Francija in Italija 
so že pripoznale Čehoslovake in Japo-
liija jih je pripoznala dosledno s svo-
jo udelžbo v mednarodni sibirski eks-
pediciji, ki podpira Čehoslovake in 
lojalne Ruse pri obnovi vzhodne fron-
te. 

Aretacije izvršene naglo. 

Mr. Barry je rekel, da so bile izvr-
šene že številne aretacije in da se 
sumljive osebe naglo poiskujejo. Po 
tem je pristavil: 

"Dejansko gotovi smo, da so člani 
združbi L W. W. izvršili ta sramotni 
čin. Bomba je bila napolnjena, mi-
slim, z nitroglicerinom. Aretirance iz 
prašujemo tako hitro, kakor jih je 
mogoče prijeti." 

Kako so žrtve umrle. 

Četvere usmrčence je doletela smrt 
takole: 

Dekle Ella Miehlke, 19. let stara, je 

True translation filed with the^gost-
master at Joliet, 111., on Sept. 5, 1918, 
as reuqired by the act of October^, 1917 

Leninova rana kritična. 

London, 4. sept. — Stanje Nikolaja 
\Lenina, boljfeviškega prvega mini-
stra, ki ga e neka ženska poskušala 
umoriti zadnjji petek, je postalo zelo 
kritično, po brzojavkah iz Moskve na 
Central News Agency. Krize je pri-
čakovati v treh dneh. Zdravniki so 
odstranili kroglo iz Leninovega te-
lesa. 

True translation filed with the post-
master at Joliet, 111., on Sept. 5, 1918 
as required by the act of October 61917 

Vojakov 'over there* 1,600,000. 

Ko je vladni Jugoslovanski Urad 
razposlal 28. junija na vsa slovenska 
hrvatska in srbska društva v tej de-
želi okrožnice, v katerih je razložena 
izjava g. R. A. Lansinga, ameriškega 
državnega tajnika, je bilo opaziti, da 
nekatera društva niso točno razumela 
izvira teh okrožnic in da so zamenja-* 
vala "Jugoslav Bureau, Committee on 
Public Informat ion" z Jugoslovans-
kim Narodnim Svetom aH z Jugoslo-
vansko Pisarno v Washingtonu. 

To nepravilno razumevanje želimo 
popraviti, in zaradi tega opozarjamo 
vsa društva in vsakega, kogar se tiče, 
da je "JUGOSLAV BUREAU, COM-
M I T T E E ON P U B L I C INFORMA-
T I O N " v Washingtonu urad Vlade 
Združenih Držav in da je kot tak urad-
ni" organ Vlade Združenih Držav. Or-
ganiziranje tega oddelka Vladne služ-
be je bilo že na široko objavljeno v 
jugoslovanskih (slovenskih, srbskih in 
hrvatskih) časopisih, vendar pa smat-
ramo potrebnim, da ponovno povdari-
mo sledeče: 

Predsednik Wilson je 14. aprila 1917 
upostavil takozvani "Committee on 
Public Information" (Odbor za obave-
ščanje javnosti), katerega namen je, 
dati v javnost vse, kar smatra Vlada 
potrebnim in umetnim, da zazna jav-
nost vsedanjem vojnem času, in da do-
biva Vlada Združenih Držav preko te-
ga Odbora vse informacije, katere po-
trebuje. Ta Odbor sestoji po odredbi 
predsednika Wilsona, iz Državnega 
Tajnika ( Secretary of State) Vojne-
ga Tajnika (Secretary of War,) Mor-
naričnega tajnika (Secretary of the 
Navy) in iz enega državljana, upravi-
telja Urada tega Odbora, gosp. George 
Creel. 

Znotraj organizacije tega urada so 
bili, da da pride ta Urad v čim ožji 
stik s celim narodom in z vsemi na-
rodnostmi, ki sestavljajo ta narod', 
upostavljeni v tem Uradu razni Od-
delki, izmed katerih je tudi eden za iz-

rševanje poslov med Vladnim Ura-
dom in med Slovenci, Hrvati in Srbi, 
z enim imenom, Jugoslovani v Ame-
riki. Ime in naslov tega Oddelka je: 
•JUGOSLAV BUREAU, COMMIT-

T E E ON PUBLIC I N F O R M A T I O N , 
10 Jackson Place, Washington, D. C. 

Na podlagi tega je smatrati vsako 
pismo in vsako drugo poročilo, kate-
ro se dobi od tega Urada, za URAD-
NO pismo ali poročilo Vladinega. U-
rada in se mora po tem tudi ravna-
ti in odgovoriti. 

Ponovno povdarjamo, da je Odde-
lek Vladine službe to je, Jugoslav Bu-
reau, Committe on Public Informa-
tion, na razpolago vsem slovenskim, 
hrvatskim in srbskim (jugoslovans-
kim) društvom in posameznikom za vse 
posle, ki se tičejo Vlade, ker ni ta U-
rak—kakor smo že prej omenili—ute-
meljen zamo zato, da daje vesti v jav-
nost, temveč tudi, da nabira vesti in 
informacije, katere žele Jugoslovani v 
Ameriki poslati Vladi v Washington, 
ili ista potrebuje znati. 

Prosimo, da se ta objava sporoči v 
celoti članom vašega društva na p<vi 
prihodnji seji. 

Spoštovanjem, 
JUGOSLAV BUREAU, 

COMMITTER O N PUBLIC 
INFORMATION. 

P E T E R MLADINEO, Upravitelj 

n ' e translation filed with the pos tmas te r at Joliet, III., on Sept. 5, 1918, is required by the act of October6,1917. 

AMERIČANI PONOSNO DOVAJAJO PRVE UJETNIKE. 

2 i v i
t l i A k a - vojaška policija prve divizije spremlja prvi trop nemških ujetnikov, ki so jih Američani ulovili v ofen-

* v Pikardiji, 

"Včeraj so severno od zgornje Noce-
dolinc močne sovražnikove kolone na-
padle od vzhoda po topniškem stre-
ljanju naše postojanke južno od Mon-
tella. Naše streljanje jih je zausta-
vilo s težkimi izgubami. Sovražniku 
se je posrečilo, zasesti dve opazovali-
šči, narejeni na grebehu med Monte-
lloin in točko San Mattco. 

"Sovražne patrole so bile razkrop-
ljene na Asiaški visoki planoti in v 
dolini reke Brente. Naše baterije so 
ble dokaj delavne proti sovražniko-
vim zveznim linijam." 

Washington, D. C., 4. sept. — Gen 
Peyton C. March je naznanil danes, 
da je skupno število vkrcanih ameri-
ških vojakov za vse fronte, vštevši 
»sibirsko ek's/pedicijo, preseglo mejo 
1,600,000 dne 31. avgusta. 

Gen. March je rekel, da je bilo pre 
cenjeno, da se jih je več nego 250.000 
izkrcalo na Francoskem med avgu 
stom. Rekord za mesečni prevoz, je 
pristavil, je bil 285,000. 

True translation filed with the post-
master at Joliet, 111., on Sept. 5. 1918, 
as reuqired by the act of October6,1917 

Čehoslovaki v Sibiriji. 

Washington, D. C., 4. sept. — Za-
kesnele brzojavke, dospele v državni 
department iz lrkutska v Sibiriji prek 
Pekinga, datirane 13. avg., pravijo, da 
so boljševiško armado vzhodno od Baj 
kalskega jezera razdejali Čehoslovaki 
da kozaki sodelujejo s Čehi in da so 
vsi Američani v Sibiriji varni. 

Ko so bile brzojavke poslane, Je za-
časna sibirska vlada, sestavljena 

Omsku, formalno napovedala Nemčiji 
vojno, prevzela tuje dolgove in na-
prosila zavezniške pomoči. 

Jolietske novice. 

— G. Anton Ncmanich je po pravi-
ci ponosen in vesel, da ima tudi skia, 
ki ga je Uncle Sam izbral, da mu 
služi pod zvezdnato zastavo v ob-
rambo demokracije in svobode sveta. 
Nadepolni Joseph Nemanich, njegov 
drugi sin, star 21 let, ki je pohajal 
našo župnijsko šolo in potem jolietsko 
High School, je odšel včeraj dopoldne 
Ob 9:50 v Camp Forrest pri Lytlu, Ga., 
kjer bo služil pri arteliriji. Skupaj 
je odšlo včeraj iz Jolieta v Camp For-
rest trideset vojaških novincev, med 
njimi še nadaljnja dva slovenska fan-
ta, namreč Martin Jakša in William 
J. Vertin. Tirat zadnjega, Steve J. 
Vertin, je že na Francoskem. Vsem 
junaško srečo in po zmagi zdrav 
povratek! 

— Tret je gl. zborovanje D. S. D. ie 
trajalo dva dni in bilo zaključeno v 
sredo zvečer z imenitnim banketom. 
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Jolj.et, 111., 4. sept. — Pr ihodnjo ne-
deljo, dne 8. t. m., bo zelo važna seja 
naše podružnice Knezoškof Jeglič št. 
5 S. N. Z., zato je želeti, da se udele 
ž i jo iste vsi člani in članice. Važna 
bo seja iz dvojih razlogov. Prvi raz 
log je, da bo na te j seji razgovor, ka 
ko na j pomagamo naši slavni vladi 
Združenih Držav, da bo imelo četr 
to posojilo svobode kar največ uspeha 
v naši sredi. (Glede tega preči taj te spo 
da j objavl jeni predsednikov "Poziv 
članom in članicam S. N. Z.") In 
drugi razlog je, da se imamo končno 
razgovorit i o nameravanih predavanj ih 
med jesensko in zimsko sezono. Ka-
kakor znano, ima Slovenska Narodna 
Zveza med drugim tudi namen, da 
"potom prosvete in izobrazbe razvija 
vse pr irojene dobre lastnost i našega 
naroda v korist narodu in človečan-
stvu." Z ozirom na to je v zadnji seji 
jol ietske podružnice dne 11. avgusta 
odbornik g. Josip Dunda toplo pripo-
ročal pr i re janje pol judnih predavanj 
o vsakovrstnih predmetih v prid član 
stvu in vsej naselbini. Kaj t i skrb za 
razš i r jan je prave prosvete in izobrazbe 
je ena glavnih nalog vseh sličnih orga 
nizacij, kakor je S. N. Z., in v to 
svrho na jbol je služijo poljudna pre-
davanja. T o velevažno vprašanje to-
re j se ima turi rešiti na prihodnji seji 
naše podružnice S. N. Z. Zataga-
tdelj so še enkrat vl judno naprošeni 
vsi člani in članice ter zlasti vsi od-
borniki, da se gotovo udeležijo redne 
mesečne seje, ki se bo vršila v nede-
l jo zvečer v dvorani K. S. K. J. Za-
četek ob polosmih. Vsakdo glej, da 
privede s seboj kakega novega kandi-
data za sprejem, kaj t i čim - e č nas bo, 
t e m večji bo uspeh skupnega delovanja 
v korist slovenskemu narodu v naši 
novi in stari domovini. Vsi na delo! 

— Registracija. Kakor smo že po-
ročali, bo pr ihodnj i četrtek, 12. sept., 
dan regis t r i ranja za vojaški nabor v-
seh moških v Združenih Državah v 
starost i od 18. do 45. leta vštevši, ki 
niso že registr irani ali ki niso se-
d a j v vojaški ali mornarski službi. Re^ 
gistrirati se mora jo vsi moški ome-
njenih starosti , pa naj so državljani 
Združenih Držav ali ne. Preči ta j te 
se enkrat "Vprašan ja za vse tiste, 
k i se4)odo morali nanovo registrirati", 
na 4. strani te izdaje A. S. 

— Dvajset vojaških novincev (limi-
ted service men) iz Jolieta in okraja 
Wil l je odšlo danes v Camp Grant, 
med njimi fant naše fare Stephen A. 
Kochevar , 207 Ross street. 

— Na obisku. G. George in ga. 
Mary Malovrh iz Clevelanda, O., sta 
prišla danes v Joliet na obisk za par 
«lni. O tej priliki bosta botrovala pri 
Fetruševih v Rockdalu, kjer so bile 
Rojenice na obisku pred kratkim. 

do naših La Sallčanov je privabilo na 
slavnost na stotine in stotine Sloven-
cev v La Salle, od blizu in daleč. Pred 
vsem gre priznanje vrlim Jolietčanom, 
ker so se tega slovesnega dneva udele-
žili v tako ogromnem številu: računa 
se, da je prihitelo na to slavnost v J 
"special" karali okrog 800 Slovencev in 
Slovenk iz Jolieta. Vsled povabila 
so se udeležili tudi š t i r je glavni urad-
niki K. S. K. J . sobr. Jos. Zalar, John 
Grahek, Dr. M. J . Ivec in Josip Dunda 
Tudi urednik Glasila se je odzval toza-
devnemu povabilu. Po blagoslovlje 
n ju cerkve je držal vernikom krasen 
nagovor Rt. Rev. Dunne, škof iz Peo-
rije, ko je dospela velika parada na 
svoje mesto. V te j paradi smo videli 
24 zastav; v paradi je korakalo kakih 
1500 oseb z dvema godbama. Prvo 
slovesno peto sv. mašo je daroval 
novi cerkvi Rev. P. V Solar, profesor 

na St. Bede College v Peru, I1L ob 
asistenc« 6 duhovnikov. Slavnostno 
pridigo je imel Rev. Kazimir Zakraj-
šek, O. F. M. iz New Yorka. Krasno 
je bilo tudi pet je na koru znanega 
cerkv- pevskega zbora sv. Cecilije iz 
Jolieta. P o dovršeni slovesni službi 
božji se je zbralo l judstvo v Oympic 
parku na velikem verkvenem pikniku, 
da se medsebojno poveseli in raduje 
velikega dneva. Gotovo bo ostal ta 
dan vsem vdeležencem v pr i je tnem 
spominu." 

Indianapolis, Ind., 30. av. — Cenj. 
urednik A. S.! Upam, da mi dovo-

lite, da se tudi iz naše naselbine enkrat 
oglasimo, da bodo nasprotniki sv. ka-
toliške cerkve znali, da živi še tudi 

Indianapolisu veliko število Slo-
vencev, ki so t rdno katoliškega prepri-
čanja, ki se držijo gesla: Vse za vero, 
dom in narod! Da je to resnica, se 
vidi iz tega, ko je v mesecu juliju naša 
župnija priredila večerno cerkveno 
letno veselico, katere se je občinstvo 
naše fare v lepem številu udeležilo in 
pripomoglo k lepemu napredku v cer-
kveni blagajni, kaj t i ostalo je čistega 
dobička za cerkev nad $1,000.00 Se-
veda gre vsa čast našemu g. župniku. 
Rev. F. Cirilu, za njegovo =krb in delo, 
katero je imel pri tej veselici. Bog 
naj poplača! 

Hočem še na kratko opozoriti 
naše poštene katoličane, da se va-
ru je jo nam sovražnih agi tatorjev, ki 
ru je jo z vso silo proti nam in naši 
cerkvi. Nehote sem slišal nekje od-
padnika, ki je govoril rekoč: "Kaj , 
saj kmalu ne bode nobeden več maral 
za cerkev v naši naselbini, še par je ti-
stih f. podrepnikov, drugi so pa že vsi 
z nami. Saj vidiš, kako pridno daru-
jejo na Narodni Dom." — Toda ni res 
tako, kot m naši nasprotniki tolmači- j 
jo. T u k a j v naši naselbini je še veliko ; 
Slovencev, ki so jako dobri katoliča- j 
nje in se ne bojo dali nikdar zaslepi- i 

sem utegnil takoj, ker sem imel pre 
več opraviti z Nemci. Prejel sem nam-
reč pismo ob prav pozni uri, ko smo 
se baš odpravljali na bojišče, k jer sem 
še vedno, ko to pišem, sedeč v zako 
pu, tako da me Fri tz ne more videti 
kaj t i če bi me zagledal, bi morebit i od 
pihnil ta papir, a papir ja je prav malo 
tod okrog. 

Well, Frank, vprašal si me, kako se 
mi je dopadlo v Parizu. No, veš, 
Parizu vem toliko kakor Ti, kaj t i sa 
mo enkrat sem se peljal skozi, to je 
bilo vse. KadarTi bom zopet pisal. 
Ti povem ka j več o tem in onem, če 
bom kaj videl, ali danes pišem to na 
svojem kolenu kot podlago. Tu se 
mora človek na vse privaditi, ampak to 
nas malo briga, sa j smo vsi "rough 
and tough f rom Arizona", to se pravi, 
taki korenjaki, ki se ničesar ne plašijo 
in strašijo. Ni čuda, da Nemci sovra 
žijo ameriške vojake in nas imenujejo 
"Amerikanische Schvveinehunde" 
ali ni to hunski jezik? 

Well, Frank, prosim, piši mi, ka j 
je kaj novega v Jolieta? K a j delajo 
fant je in dekleta in prijatelj i? Kako se 
se imajo Tvo j očka in mamka? Po-
vej jim, da jih prav lepo pozdravljam 
In povej Judnichevi družini ravnoisto 

Well, Frank, zdaj pa moram zaklju-
čiti to pisarijo, pa drugič kaj več. 
pozdravom os ta jam Tvoj pri jatel j 

Jack. 
* » » 

Drugo pismo, katero je prejel Mr. 
F. Vranichar, se glasi: 

Na Francoskem, 27. jul. 1918. 
Dragi pri jatel j F rank! Mislil sem, 
da Ti napišem nekoliko vrstic, da Ti 
povem, kakšen je svet tukaj-le. Prav-
kar sem prišel iz velike bitke, ki smo 
jo imeli tukaj-le te dni. Menda si či-
tal o nji v časopisih, ali ne? Ujeli smo 
lepo število Nemcev in pridobili lep 
kos ozemlja. Imeli smo dokaj trde 
čase, toda verjami, da so jih imeli 
Nemci tudi in še hujše, tepeni so bili 
po vseh pravilih. Jaz sem all right. 
Bil sem v vročem boju, pa sem bil sre-
čen in nisem bil nikdar ran jen doslej. 
Tako zdrav sem kakor vedno. Bog 
daj srečo še vnaprej.! 

Well, Frank, to je vse, kar Ti imam 
povedati o vojni dosedaj. Vse lahko 
čitaš v časopisih. Povej Judnichevim, 
da sem O. K. In prisrčne pozdrave 
vsem, zlasti Judnichevim, Tvoj prija-
telj Jack. 

Moj naslov: Corporal Jacob Judnich 
Co. 1. 18th Inf., A. E. F„ France, 
via New York. 

— Konj i so se zopet napihovali zad-
n j o nedeljo, ko so avtomobili prvikrat 
počivali vsled vladne prošnje, naj se 
lastniki avtov zdržijo uporabe svojih 
zabavnih "samodrčev" v nedeljo, da se 
tako prihrani gazoliti za naše fante 
"over there." Le malo avtomobilistov 
je bilo videti v nedeljo v Jolietu in 
okolici, tem več .pa konjskih vpreg, in 
takis to po vsej deželi. Tako bo tudi 
p r ihodnjo in naslednje nedelje. 

Vkljub dežju, ki je j k 0 doraste. 
začel škropiti sredi parade, so 

Miss Elizabeth Sekola. 103 Indiana 
St., Joliet, je prejela od svojega brata 
sledeče pismo: 

Nekje v Evropi, 4. avgusta 1918. — 
Draga sestra! Napisati Ti hočem sa-
mo eno vrsto ali dve, ta Ti povem, da 
sem v najbol jšem telesnem stanju in 
da se nisem nikdar počutil bolje v svo-
jem življenju. .Mi se pomikamo kar na-
prej in pr ičakujemo kakega trdega 
dela kmalu. Vožnja prek morja mi je 
zelo ugajala. Martin Skubic je bil e-
dini izmed naših fantov na isti ladji 
Moze (Frank Musich) in Boli (Math 

k j i R o g i n a ) sta bila z nama, ali izgubil 
i -.eni vsako sled 

ti sovražniku, ki za ta ju je Boga, 
pravi, da vse narava dela, in mrzi vse, | v s a k o s U d z a " j i , ! , a v Catgp Mili 

J kar je dobrega na svetu. Ja. ti l judje j K ° s n , ° P™ 1 ' semkaj, smo kar zače 
' so potrebni usmiljenja od Boga (<fasi 
ga niso vredni). Moram pa opozoriti 
naše vrle može in žene, ki pripoznava-
jo lioga: varuj te se onih, ki p r iha ja jo ! 
k iflTin, da bi vas na zvit način za-
slepili in va> spravili iz pravega pota. 
ki nas vodi v srečno večnost. Zadnji 
čas >o začeli nagovarjat i , da kupite i 
delnic za Narodni Dom, češ, ta mora 

— V ponedeljkovi paradi l inijskih, h ; t i v n a š i naselbini, drugače naša i 
delavcev je korakalo okoli 5,000 mož i mladina ne bo imela domače zabave, J 
in par sto deklet." Vkljub dežju, ki je ( ko doraste. Žalibog, da so se nekateri 

vsi i katoliški možje re> dali preslepiti, da 

marsirati naprej, a sedaj počivamo za 
par dni, vendar pričakujemo vsaki ča-
povelje za odhod. Well, videl sem vse 
polno scenerij in mest, ki so vHaj lepš 
krajini na svetu. Rad bi pisal, kje -e 
nahajam, pa ne smem. ker \ so našo 
pošto cenzurirajo tukaj. Sedaj pa za-
ključim svoje pismo z najboljšimi že-
ljami za srečo naši tamiliji, in upam. 
da dobimo o Božiču stalen mir, vsi 
up;nno, da bomo jedli doma za tioži.' 
najkasneje. Pozdrav vsem mojim pri-
ja te l jem! Tvo j brat Joe 

S L O V E N S K E RAZGLEDNICE. 

S. N. Z. je založila nekaj lepih slo-
venskih razglednic. Najnovejš i sta 
posneti po krasnih slikah slovenskega 
'slikarja . Maksima Gašparija "Olčna 
nedelja v slovenski vasj," in "Velika 
sobota v slovenski vasi." Te razgled 
nice se dobijo na prodaj pri glav-
nem uradu S. N. Z.: 1052 East 62nd 
Street, Cleveland, O. (Cena?) 

VESTI IZ DOMOVINE. 

(Jug. Čas. Urad, Washington, D. C.) 

vztra ja l i in bili dobre volje, da so se I podpiraj< 
kar iskre kresale iz šal in dovtipov P i s m o tak 
letošnji "mokrot i" m predpotopni 
"suši" sredi prihodnjega leta. Nekoli-
k o bolj je motilo slabo vreme popol-
danski piknik v i ' lieilerjevem parku, 
vendar je bilo tudi tam dovolj zabave. 

— Lovska sezona. Z dnem 1. sep-
tembra se je začela lovska sezona, in 
sicer za lov na divje race in gosi. Po 
močvir ju ob reki Desplaines pri I.ock-
portu in Romeovillu je v nedeljo kar 
mrgole lo nedeljskih lovcev, ali rac in 
gos pa še ni bilo, ker jim menda še 
preveč ugaja na severu. 

— O zadnjem izletu v La Salle. 
Vsi udeleženci nedeljskega izleta v La 
Salle, 111., k blagoslovljenju tamoš-
nje nove slovenske ceikve sv. Roka, 
so polni hvale za naše vrle I.asall-
čane, ki so postregli svojim ljubim go-
stom z vsem kar najbolje . T o je bil 
najlepši skupni izlet, kar so jih pre-
cedila naša slavna društva v zadnjih 
letih. O blagoslovljenju nove cerkve 
in drugem poroča Glasilo K. S. K. J. 
sledeče: 

"Naša sosedna slovenska nasel-
bina La Salle, III., bo zapisala letoš-
nji dan 1. septembra z zlatimi črkami 
v svojo zgodovino. T o je bil narodni 
praznik m dan svečanosti za vse tamo-
žnje požrtvovalne katoliško misleče 
Slovence in Slovenke, dan blagoslov-
Ijenja nove krasne cerkve sv. Roka, ki 
stane okrog $35,000. Vreme za to 
slavnost je bilo kakor nalašč nad vse 
krasno in lepo, 

i to podjet je , toda spoznali 
i j . da to nam ne bo nikoli ( 

Moj naslov: Private Joseph II. Se-
kola, Co. "K" 337 lnft. , Američan Kxp. 
I'orCes, France, via New York. dalo nič koristnega, pač pa. ako bi se 

njih cilj uresničil, bi bila to največja 
poguba za našo mladino. (Če bi sploh 
hotela zahajati v njihove prostore, je 
veliko vprašanje.) Tore j krščanski 
oče in mati, ali boste pa vi res podpi-
rali tako podjet je , ki bi vaše otroke 
vodilo v prepad? Gotovo ne. Kli- ! 
čemo vam: Ne bodite tako lahkotni- L S k o r o s e b o P r i b l i ž a l čas, ko zasli-
šljeni in na dajte se slepiti od sovraž- | t e g l a s Amerike, da je razpisano četr-
nikov sv. cerkve, ki pr iha ja jo k vam 1 0 v ° j n o . P 0 « ^ ' 1 « "Four th Liberty 
kot volkovi v ovčji koži, da bi vas za- I J ' o a " "• dolžnost je, da se odzo-
s lepil i. Pokažite jim vrata, in ko 

S L O V E N S K A - N A R O D N A - Z V E Z A . 
v Ameriki — Cleveland, Ohio. 

P O Z I V Č L A N O M IN Č L A N I C A M 
^ S. N. Z. 

bodo enkrat prepričali, da z vami ne 
more jo ničesar opraviti, boste imeli 
mir pred njimi. Ako se jim boste pa 
podali, vas bodo vedno nadlegovali. 
Mi katoliški Slovenci imamo v India-
napolisu že lepo urejen svoj dom, le-
po cerkev in šolo, ki je ponos vseh za-
vednih Slovencev v tem mestu in v ve-
liko korist naši mladini. Smo pa in 
bomo proti vsem nasprotnikom in ra-
grajačein proti naši župniji. 

Pozdrav vsem čitateljem A. S. in li-
stu obilo naročnikov! 

V imenu več dobrih župljanov K. J. 

IZ PISEM NAŠIH VOJAKOV. 

. . Mr. Fraitk Vranichar, 1021 Wilcox 
St., Joliet, je prejel od svojega prija-
telja korporala J. Judnicha sledeče pi-
smo: 

Na Francoskem, 3. jul. 1918. — Dra-
gi pri jatel j F rank! Tvo je pismo sem 

To in pa pr i ja tel js tvo prejel pred kratkim, ali odgovorit i ni-

vemo temu glasu kar naj impozantnej -
še.. 

Jaz vem, da nikdo iz naših vrst ne 
bo vprašal, čemu posojati denar in, 
da ni nobenega, ki bi se obotavljal, da 
vstopi v vrste bojevnikov za bojno 
črto in podpira armado, ki se bori za 
cilje in vzore svetovnega naziranja, ki 
se bori za to, za čemer stremi naša Slo 
venska Narodna Zveza, da zadobe mali 
narodi svobodo in da bodo gospodarj i 
na svojih tleh. 

In ker smo mi Slovenci med onimi 
tlačenimi rodovi, za katero bo zmaga 
zaveznikov določila svobodno in pro-
stost, vas poživljam, bra t je in sestre, 
da storimo, kar največ moremo, ker s 
do zmage, istodobo pomagate narodu 
do zmage, isto dobo pomagate narodu 
in svojcem v domovini, da dosežejo to 
po čemer hrepene: odpa od Avstrije in 
z jedin jenje troimenega naroda. 

V Clevelandu, Ohio, dne 1. septem-
bra, 1918. 

Paul Schneller, predsednik. 

Izdajica se plača ali ne spoštuje. — 
Pod tem naslovom piše Hrvatska Dr-
žava 12. juni ja : 'Kari Linhart , vodja 
Štajerskih nemškutar jev, urednik, "Šta 
jerca", je te dni umrl v Ptuju . On je 
bil tudi, ki jendavno tega vodil znano 
deputacijo na Dunaj , ki je izlila svoj 
žolč na Jugoslovane. Nemški listi mu 
ne posvečujejo baš dosti pažnje povo-
dom njegove smrti. Znano jim je, da 
so izgubili z n j im svojega plačanca, ali 
pregovor pravi, da se izdajica plača, 
toda ne spoštuje! Na j tega ne poza 
bijo naši domači plačnei in podkup-
Ijenci." 

Avstrijske diplje prebirajo. — Slo-
venskemu Narodu poročajo začetkom 
junija z Duna ja : "Vlada je odzvala za 
grebškemu "Glasu Slovencev, Hrva-
tov in Srbov" poštni debit za avstri j-
ske dežele. T o je očitno prvi čin no-
vega policijskega oziroma notranjega 
ministrstva v zadevi ureditve jugo-
slovanskega vprašanja." 

Nemška gimnazija v Opatiji. — V 
Opati j i je bila že leta 1917. o tvor je-
na nemška gimnazija. Pri otvoritvi se 
ej upisalo v n jo 72 dijakov. — Naj se 
pri tem naši Avstri jaki zopet vpraša-
jo, ali imajo Slovenci in Hrvat i v Istr i 
in na Goriškem, katerih je na stotiso-
če, kako svojo s rednjo šolo, medtem 
ko nimajo Čehi na Dunaju, katerih je 
par stotisoč, niti ene ljudske šole. 

Po Hrvatski Državi od 23. VI. piše 
tem o tem graška Tagespos t : Kar se 
ni dalo dosečiv mirnem času, se je do-
seglo v ojni. Osnovana ^ e nemška 
realna gimnazija v Opatiji . Leta 1917 
ko je bila šola otvorjena, jo je poseča-
lo 72 dijakov. List dalje trdi, da se 
iz tega velikega (?) števila vidi, da 
je bilo potrebno otvoriti nemško re-
alko, in poživlja Nemce, da se prizade-

a jo okrepiti šolo. ker se bo na tail na-
čin avstrijska Riverija v večji meri 
in čim prej postavila v službo domače 
narodne sile. 

Zavednost slovenskih otrok. — Hr-
:tska Država piše 20. juni ja : Evo, 

kako delajo Slovenci. Neka Srbkinja 
jev prašala v Ljubl jani desetletnega 
lečka za pojasnilo o neki stvari. Go-
orila je srbski, in ker je ni razumel, 

ga je vprašala nemški. Toda deček 
zagnal od besa svojo kapo na tla 

tei ponovil parkrat "prepovedano spo-
minjati ." Tako dela otrok zavednega 
naroda. 

.50,000 kron za s t radajoče otroke. — 
)dbor slovenskih, hrvatskih in srbskih 
en za prireditev "Narodnega prazni-

ka". je prejel na ta dan od rodoljubnih 
ratov Gavrilovič veleindustrijcev v 

Petr injah dar 50.000 K, kateri je bil 
• ročen predsednici odbora gospej Zla-

ti Kovačevičevi. 

P a n e s in jutri ni kruha. . . — Kakor 
la se čita v kakem trgovskem oglasu, 
L' čita v nekem listu: "Danes in jutri 
i v Mariboru kruha — bo ga pa v pe-

tek in soboto." — potrpežlj ivost je 
dobra lastnost, samo kedor jo ima. 

Letaki iz sovražnih aeroplano v . — 
1/. Ljubljane javlja 1'remdenblatt: Zo-
pet se poroča, da so italijanski aviati-
ki leteli nad raznimi kranjskimi kraji 
:n metali letake. Na njih je bil nati-
skan jugosloVanskči manifest, katerega 
je podpisal dr. T nun bič. Na letakih 
so objavljeni tudi kapitolski zaključi. 
Trunihič sokoli jugoslovanske agita-
torje ter jih poživlja, da gredo neniot-
no za svojim ciljem, ker je osvobodi-
tev blizu. Kntenta bo v na jkra jšem 
času osnovala jugoslovansko državo. 
(Dal je zaplenjeno v Hrvatski Državi.) 

Predavanje o dr. Kreku prepoveda-
no. —- V Splitu se je imelo vršiti pre-
davanje o pokojnem dr. Kreku. Ko-
tarska oblast je predavanje prepoveda-
la, kot da je bil dr. Krek revolucijo-
narec, anarhist l .uchenijevega kova. 
(11 rvatska Država.) 

Na tirolskem bojišču je padel sin 
glavnega urednika tržaške Edinosti , 
Dušan Cotič, nadebuden mladenič, ki 
se je kljub svoji mladosti odlikoval v 
narodnem boju in bil odličen član 
tržaškega sokola. 

Slovencem prepovedujejo slovenske 
liste. —Vojaške oblasti so prepovedale 
dostavl janja mariborskega tednika 
"Slovenski Gospodar" na fronti . Naj-
brž piše revoluc ionarno . 

Narodni shodi na Štajerskem prepo-
vedani. — Slovenski Narod od 27. VI. 
piše: "Iz Vranskega smo prejeli po 
da tumom od 25 t. m. naslednje poro-
čilo: Shod, ki se je imel vršiti zadnjo 
nedeljo pod predsedništvom dr. Koro-
šca, predsednik Jug. kluba, je bil pre-
povedan. Na predvečer shoda, v so-

(Nadal jevanje na 3 strani.) 

Važna poslanica g. H. Hooverja, 
Združenih Držav živilskega upravitelja. 

UNITED STATES FOOD ADMINISTRATION. 

United States Food Administration 
Washington, D. C. 

Washington, D. C., May 26, 1918. 
Zaupanje živilske uprave Združenih 

Držav, da se bo ljudstvo v deželi od-
zvalo navdušeno in s celim srcem po 
predložitvi dejstev vsakim potrebnim 
prošnjam za zmanjšan je použivanja 
hrane, je bilo popolnoma upravičeno. 
Dokazali smo svojo zmožnost, ne le 
misliti vkup, marveč tudi skupaj delo-
vati. Odziv ljudstva je vzrok za se-
danjo prošnjo. 

Naše delo še ni popolno. Vkl jub 
izpodbudnim uspehom naših prizadev, 
vkljub dejstvu, da naši izvozi živil ne-
prestano naraščajo in se bližajo naj-
manjš im zahtevam v inozemstvu, je 
potreba obnovljene gorečnosti in pri-
zadevnosti nujna. Dočim bi morali 
vsem zahtevam živilske uprave nepre-
stano zadostovati, so gotove stvari, ki 
jih želim poudariti ob tem času. 

V slučaju mesa in mesenine so po-
trebe za izvoz v inozemstvo prav veli-
ke. Dočim je bilo aliirsko použiva-
nje zmanjšano povprečno 1J4 funta za 
osebo na teden, uživamo mi danes 
povprečno 3% funta za osebo na te-
den. T a razdelitev je krivična. Spora-
zumljenje o teh dejstvih upraviči našo 
prošnjo, da se použivanje vseh vrst 
mesa, vštevši kuretino, kolikor mogo-
če zmanjša na 2 funta na teden za ose-
bo nad štiri leta starosti . 

V sluučaju s ladkorja (cukra) smo v 
zadregi vsled potrebe, rabiti ladje za 
prevažanje naših vojakov in hrane za 
aliirance, in zato moramo rabiti slad-
kor z veliko varčnost jo . Poudar i t i 
moramo važnost shranjevanja in var-
čevanja v veliki meri med našim ljud-
stvom to poletje, in naš razpoložni/ 

sladkor se mora hraniti v to »vrho. 
Ali položaj glede pšenice je najrtf-

nejši v živilskem zalaganju aliirskep 
sveta. Če hočemo zadostiti najmanj-
šim pšeničnim zahtevam naših armi 
in aliirskih ter trpečih milijonov r 

aliirskih deželah, se mora naše pouii-
vanje pšenice v Združenih Državah d« 
prihodnje žetve zmanjšat i na približno 
eno t re t j ino navadnega použitka. Ne-
doumno je, da ne bi bili kos te j krili 
Za vsakega izmed nas, ki iahko osebno 
prispeva k olajšbi človeškega trplje-
nja, je to predpravica, ne žrtev. V* 
sloji našega prebivalstva ne morejo 
nositi tega bremena enako. Tisti; 
opravl ja jo telesno delo, potrebujejo 
večjega krušnega deleža, nego tisti, ki 
sedijo med delom. Vsled neprestane-
ga vsakdanjega opravila žensk in 
spodinj ter pomanjkan ja domačih P*' 
kovskih polajškov zahtevajo mnog« 
gospodinjs tva v velikih mestnih 
diščih že pripravljen živilski delež, 
je pekarski stalni Victory-hleb. N» 
dalje moramo neprestano paziti na P°" 
sebne zahteve ot rok in onemofl'h 

ljudi. 

Da zadostimo položaju v inozem-
stvu in preprečimo resno trpljenj« 
doma, je neobhodno potrebno, da ' e 

vsi tisti, ki jim dovol juje jo okoliiči«"' 
zdržuje jo pšenice in pšeničnih izdelkov 
vsake vrste do pr ihodnje žetve. Znan® 
je in vse hvale vredno, da so mnof* 
organizacije in nekatere občin« Jf 
sklenile, slediti ta načrt 

Upat i je, da boste naznanili to fvoji 
organizaciji in svoji občini, priporoču 
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Okrajnega Blagajnika 
za Will County, I I I . 
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Slavnoznatii 

S L 0 V F N S K I POP 
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jo , da se n a m p r i d r u ž i j o in zavzamejo 
to stališče. 

H E R B E R T HOOVE& 

Poleg tega izdelujemo še mnogo drug"5 

sladkih pijač za okrepčilo. 

B E L O P I V O 

To so naši domači čisti pridelki, k o j e 

izdeluje domača tvrdka. 

Joliet Slovenic Bott. Go. 
Telefoni Chi. 2275 N. W. 

913-N. Scot tSt . Jol iet , 1 1 1 -

i / \ S T R A N I OBSEGA 

4 j ( J Veliki Slovensko-Angleški Tolmač 
prirejen z a slovenski narod na podlagi drugih i « 0 ^ ' ' 1 

slovensko-angleških knj ig za priučenje A N G L E Š Č I N E BREZ UČI-
T E L J A . Vsebina knjige je: Slov.-Angl. Slovnica, Vsakdanj i razg°" 
vori, Angleška pisava, Spisovanje pisem, Kako s e > p o s t a n e državljan 

poleg največjega Slov.-Angl. in Angl.-Slov. Slovarja. 
iMnogobrojna pohvalna pisma od rojakov sirom Amerike d o k a z u j e -

jo, d a je to edina k n j i g a brez katere ne bi smel biti nobeden n a s e l j e n e c -
Cena knjjge v platnu trdo vezane je $2.00, ter se dobi pri: 

V. J. KUBELKA, 533 W. 145 St., New York, N. V. 
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VESTI IZ D O M O V I N E . 
»^(Nadal jevanje z 2. strani.) 

t>Qto. se je zbrala v Vranskem cela 
armada policajev, in ker so bili postav-
ljeni pod komando civilnega komisar-
ja, ni bilo ni misliti na kak poskus, 
da bi ses hod vseeno vršil. K jub te-
mu pa se je zbralo na tisoče oseb, 
da pozdravijo svojega voditelja. 

V soboto zvečer se je odpeljal dr. 
Korošec iz Celja po Savinjski dolini 
v Vransko. Njegovo potovanje je bilo 
uprav tr imfalno. Vse vasi so bile o-
krašene z narodnimi zastavami in svet-

ami. Povod je bil navdušeno po-
prav l j an . Vsepovsod se je zbralo na 
tisoče ljudstva, da priredi predsedniku 
Jug. kluba prisrčno ovacijo. V malem 
mestecu Vranskem so prepevali narod-
ne himne in kjerkoli se je prikazal na-
rodni voditelj, je bil navdušeno po-
p rav l j an s klici: "Živela Jugoslavija!" 
in "Živel dr. Korošec!" "Živel Jugoslo-
vanski klub!" Da prepreči vsako zbo-
rovanje, je policija zasedla vse javne 
Prostore, k jer se je l judstvo zbiralo 
•n kjer je bil dr. Korošec naprošen, da 
govori. Utis, katerega je napravila ta 
vladna odredba na ljudstvo, si je lah-
ko predstavljati . 

Oblasti sosednega kamniškega okro-
žja so se zelo bale, da ne bi prišel 
Koročec tudi na Kranjsko , in vsled 
tega so poslale na mejo komisarja , 
2 velikim številom policajev, da bi jih 
v slučaju potrebe uporabil proti Šta-
jercem. Toda naša stvar sledi narav-
nemu poteku in njega razš i r jenje ne 
f o r e j o preprečiti niti vsi komisar j i ni-
t' legije žandarjev." 

Uvoz in izvoz iz slovenskih pokrajin. 
Ljubl janski Slovenec piše 28. VI . : 

Slovenske dežele, katerih površina 
znaša 20.700 štajerskih kilometrov in 
kjer živi 1.26000 prebivalcev, so uvaža-
' e pred vojno za okroglo 160 milijonov 
različnega blaga na leto, in to, 55 mi-
'ijonov za živila, 25 milijonov za siro-
t e in 80 milijonov za razne izdelke. 
Poleg tega so morale plačevati sloven-
j e dežele okroglo 40 milijonov kron 
na leto za obrestovanje in amortizaci-
J 0 narodnega dolga, tako da so plače-
vale okroglo 200 milijonov kron na 
!e 'o tujim deželam. 

Naš eksport živil zadnja leta pred 
vojno je bil vreden 55 milijonov kron, 
s , rovine 50 milijonov in razni izdelki 
^ milijonov, tako da je znašala vred-
n°st vsega zvoza okroglo 190 milijo-
nov kron. T a svota pa ni zadostovala 

Pokritje celega dolga tu j im deže-
ani, in zaradi tega šmo morali posla-

del našega naroda v tujino, da se 
Preživi. Sodi se, da so ti izseljenci po-
s 'a ' i Tsako leto v domovino nad 20 
m i ' i jonov kron." 

Avstrijska rešitev jugoslovanskega 
b a s a n j a . — Slovenski Narod piše 27. 

"O nvem načinu rešitve jugo-
s '°vanskega vprašanja na Di^taju po-
t 0 splitska Nova Doba. P o tem listu 
Se dunajski krogi marlj ivo pečajo z 

združiti Dalmacijo, Bosno in 
Hercegovino z banovino (Hrva tsko) , 
|ako da bi nastala t r e t j a država, ena-
,°Pravna v Avstr i jo in Ogrsko. Reka 
"> Trst bi ostala skupna last cesar-
stva, slovenske dežele in cela Is t ra 

bi še nadalje ostale pod Avstrijo. 
nvi 

cijo vseh strank, ki se bo vršila jutri in 
pojut r i j šn jem. Ta konvencija bo od-
ločila točke deklaracije glede osnova-
nja Jugoslovanske države." 

Dva meseca brez kruha. — Narodni 
List piše 20. juni ja: "2e skoro dva me-
cesa so zadarski prebivalci brez moke 
za kruh, okoličani pa so že skoro poza-
bili kakšen je kruh. Na dan imamo 
to gramov polente. Od zadnjega ted-

na se je zvišal dnevni odmerek koruz-
ne moke od 110 na 150 gramov. Ni 
nim pa znano, ali so razširili to veliko 
dobroto tudi na zadarsko okolico, kjer 
izgledajo prebivalci kot okostnjaki ." 

P R I M O R S K E VESTI. 

Kaj dobimo na teden? — Pod tem 
naslovom piše* tržaška Edinost 2. ju-
nija: T a teden od 2.-8. junija (35 
razdeljevanje) se bodo mogla proti 
preščipnjenju številke 35 izkaznice za 
živila dobiti naslednja živila in drugi 
predmeti aprovizacijske komisi je in 
sicer na osebo in teden: 

Ena četrt inka koruzne moke, po K 
I kg; koruzna moka namesto kruha: 
650 g. koruzne moke, oziroma nadalj-
njih 700 g za delavce pri težkih delih; 
eno osminko kg ječmenove kaše po 
K 1.08kg; 10 kg suhe zelendaji, po K 
II kg; eno osminko marmalade po K 
4.80; y2 zavoja kave zmesi (zavoj teh-
ta J4 kg po K 4 kg.) J/2 zavoja stane 
50 vin; eno osminko kg cikorija po 
K9.60; eno osminko kg soli na osebo 
in teden po 28 vinarjev kg; % litra 
kisa po 52 v liter; na vsakih 6 odrez 
kov uradne izkaznice za maščobe se 
dobi 3 dkg slanine; cena ža tsarce, 
bolnike in otroke po K 3. 30; en kos 
mila okoli 10 dkg težak, po 40 vin. kos. 

Pritožbe zaradi slabega kruha. — 
Namestniš tvo poroča: Z ozirom na to-
'žbe, ki so prihajale nemestniku iz 
občinstva o manjvredni kakovosti kru-
ha, ki ga izdelujejo nekateri tukajšnj i 
peki, se je pričela zadnje dni izvrševati 
oblestvena revizija v pekovskih obra-
tih. V enem slučaju se je ugotovilo, 
da je slabo kakovost kruha pripisati 
večinoma premajhni skrbnost i v izde-
lavi kruha. Dotični pek je bil od ob-
lasti nalog, da mora v bodoče posve-
čati večjo skrb izdelavi kruha^ Obe-
nem se mu je zagrozilo, da se mu v slu 
čaju ponovnih pritožb ustavi obrat. 
Revizija seldjneauja 
Revizija se nadaljuje. 

^asti 
strija vlada z zunanjim ministrom, 

pa Berlin kot glavni incijator so 
* )e odobrili ta načrt. Baje so prido-
" l tudi cesarja za ta načrt, Madžari 

so proti n jemu. Sodi pa se, da 
0 r togoče pridobiti tudi n je z oko-

in drugimi koncesijami, in 
. 0 bi drugače ne šlo, bi se stavil pred 

da se postavi na čelo take Jugo-
a v ' i e kabinet, katerega polovico čla-

avstrijskih, polovico pa ogrskih. 
u , ,aj je zelo navdušen za ta načrt, 
dtem ko si Weker le prizadeva pri-

. 'ti Hrvate za drug načrt, ki bi bil 
Primeren ogrskim interesom." 

®rvati za Jugoslavijo. — Slovenski 
^ s p o d a r od 27. VI . piše: "Poslanec 

• Trsič je pisal Domovini : ' ' . . . E n a 
r ^ a r Je gotova, da se mi Hrvat i lieiu-
^ 'Je bomo dali ujeti po Nemcih in 

adžarih in da se skoz zavedamo, da 
s t , t T l o r e m o obstojati brez zjedinjenja 
^•»rvati in Slovenci. Ako se odpove-
•H' » ? ' 0 v e n c e m > da podpiramo Nemce 
^ Madžare, bo prišla pozneje vrsta 

n a s . da izginemo kot narod." 

^at i ranje jugoslovanskih časopisov. 
22 Mariborski Slovenski Gospodar od 
slik l > i Š e : " A k o 1>ac lc dopisnica s 
' | ° dr. Korošca, predsednika Jug. 

v roke mornarskim oblastim, 
» d . j o osebo, na katero je bila raz-

Sr0
 U ' C a n a s l o v l i e " a , P''cd se in ji za 

Q ( ] r ^ . s kaznijo. Celo vrs to kazni so 
tai C' P r ° t i mornar jem, ki so prejeli 

W r P i S n i C e ' 0 l ) j e d n e m P" s ° n a 

Itj 11111 t e m mornar jem, da bodo oni, 
t,j ^ o s ' a l i te slike, is totako kaznova 

s e t i ž e časopisja, smo že 
v - " " ' . < l a Je bilo večje število slo 
st; . časopisov prepovedanih, zla-
s C t | l l l K o s l °vsnsk ih in čeških. Kakor 
kak;/ ! a z n a j e m o ' je bilo postavljenih 
rQ

 1 s e s t d e s c t listov na indeks. Sko-
V , i s t i s ° bili prepovedani, iz-

^ š t c r | j f c i
e » C d a R e s n k a ' R l a s i l ° d r " 

jugos lovanska deklaracija. _ Dunaj-
yemdenblat t prinaša 29. junija 

ednjo vest iz Gradca: "Liberalna 
Dr i 1 ' * " " s t r a n k a - bivša narodno-
p Mna stranka, je sklicala konven-

Proslava obletnice majske deklara-
cije.—Tržaška Edinost poroča: Te dni 
je dospel dr. Koročec v Trst .Sprejel i 
smo gk tiho in skoro neopazno radi 
položaja, v katerem se nahajajo . Ce-
sar niso mogli Storiti prvi dan, so sto-
rili na dan proslave v dvorani Narod-
nega Doma. Dvorana je bila natla-
čeno polna. Predsednik političnega 
društva dr. Josip Wil fan je otvoril se-
stanek in pozdravil apostola Jugo-
slavije. Čudi se, kakor mora jo Itali-
jani klevetati in se bati. Oni, ki po-
s tavl ja jo vse svoje v samoodločevanje 
in sporazum med narodi ne morejo 
biti nikdar na strah sosedom. Ako za-
htevamo Trst , ga ne zahtevamo iz so-
vraštva do Ital i janov ali da jih izpod-
rinemo od tu, temveč zaradi tega, 
ker vemo, da je to jugoslovanska zem-
lja in da je nobhodno potrebn za 
razvoj Jugoslavije. Mor je je od izliva 
Soče do zodnjega r ta Dalmacije slo-
vansko. Govoril je tudi o šolstvu, po-
tem je bila pred dr. Koroščevim go-
vorom sprejeta resolucija,- v kateri se 
zborovalci znova in navdušeno izraža-
jo za majsko deklaracijo Jugoslovan-
skega kluba in izrekajo poslancem, ki 
so v tem klubu, predvsem pa dr. Ko-
rošcu- zahvalo za njih delovanje in 
popolno priznanje. Dalje izražajo svo 
je prepričanje, da se mora .takoj skleni-
ti mir, ter obtožuje jo znova pred celim 
kulturnim svetom avstr i jsko vlado radi 
vstrajnega in doslednjega zanemarje-
nja potreb šolstva pri vsem slovan-
skem prebivalstvu na Pr imorskem, 
na jbol j pa v Trstu, ter prosijo poslan-
ce, da napravijo čim pre j konec te-
mu škandalu. 

Po sprejeti resoluci je govoril dr. 
Korošec. Govoril je o razvijanju na-
rodnega edinstva, ki je dosegla sedaj 
svoj vrhunec. Ako bi se pogajali ju 
goslovani z vlado, ne bi nikoli dobili 
svobode in Jugoslavije. S pomočjo 
etap hočejo odskočiti š ta jerske in ko-
roške Nemce od Kran jske in tako 
zopet odgoditi Jugoslavi jo za drugo 
stoletje. — K a j pomeni za nas T r s t 
in Reka, ve vsakdo od nas. T o je vir 
našega življenja, in zato navdušeno de-
lovanje in njih vspelie v borbi. — Prvo 
leto deklaracije je preteklo. Jugo-
slovanska misel je prodrla v zadnje 
koče, sedaj pa pričenja drugo leto pre-
mišljenega in enodušnega delovanja za 
jugoslovansko misel. — Zatem je po-
zdravil T r s t in tržaške žene, ki so mu 
izročile kito cvetja in t ra jno zaupnico. 

Za dr. Korošcem je govoril dr. 
O tokar Ryhar o šolstvu, za n j im v 
imenu jugoslovanske socipalne stran-
ke g. Golotih in spremljevalec dr. Ko-
rošca župnik Bajec, ki je spomnil 
prisotne na Krekove besede: "Ljube-
zen na j vas veže, in naroda katerega 
veže ljubezen, ne more nihče več o-
grožati ." 

Predsednik Wilfan je nato zaključil 
zborovanje z rasumiranjem vseh misli: 
T r s t in cclo P r imor je pripada Jugosla-
viji, in v tem ni nobenega kompromi-
sa. V politiki s to j imo kot jeden, po-
treben pa tudi bo j v socijalnem oziru, 

kulturni boj. Resolucija je bila spre-
jeta soglasno ter so se zborovalci raz-
šli vsi navdušeni pevajoč " H e j Slova-
ni!" in lepa naša domovina." 

Živela cenzura. —Pod tem naslovom 
piše Edinost 2. junija: Zaradi četrt-
kove pobeljene Edinosti smo sprejeli 
naslednji oblastveni odlok: "V štev. 
145 Edinosti z dne 31. maja 1918 je 
bilo črtanih od politične tiskovne cen-
zure 17 mest in odstavkov članka pod 
naslovom: "Proslava obletnice majni-
ške deklaracije Jugoslovanskega klu-
ba," nadalje tri mesta članka "Naš od-
govor dr. Krausenecku", volksratom 
in tržaškim patriotom", ter celo prvo 
notico pod naslovom "Domače vesti", 
in to radi tega, ker bi objava istih 
oškodovala interese vojevanja in vna-
nje politike. Objavili smo ta odlok, 
da ne bo mislilo naše občinstvo, da je 
bila Edinost morda zaplenjena zaradi 
naše majniške deklaracije ali česar dru 
gega. 

Izkaznica za apno. — Edinost piše 
2. juni ja : Za vse imamo, hvala Bagu, 
izkaznice, namreč za vse, kar je treba 
devati v usta, toda se nam zdi, živo 
apno do danes vendar še ni bilo ži-
vilo. Ali izkaznico je vendar treba i-
meti zanje. Če hoče danes naš okoli-
čan pobeliti svojo kuhinjo, če hoče 
morda a apnenim mlekom pomazati 
svoje ognjišče, da prežene ščurke, če 
hoče orda zamazti luknjo, ki se mu je 
naredila v zidu ali zopet pritrditi ko-
rec na srehi, ki ga je odtrgala bur ja : 
mora imeti izkaznico za — apno. Teči 
mora v mesto k namestništvenemu sve 
tovalcu ter takaj moledovati in prosja-
čiti, da dobi izkaznico "za — eno ali 
dve kili apna! Večje neumnosti si pač 
ne moremo misliti. In zakaj vse to? 
Morda zato, ker pr imanjkuje apna, ka-
kor moke in drugih živil in mora mor-
dav lada, država upravljati promet z 
apnom? O ne. Zato, ker so stavbni 
podjetniki s pomočjo vlade zasegli ap-
no zase in si tako osvojili izključeno 
pravico do vseh del, ki jih je drugače 
opravljal mali hišni posestnik sam. 
Ali bo morda naš mali okoličanski 
kmetič, naš ubogi delavec, ki je sedaj 
tam zunaj bogve na katerem boji-
šču, najemal tega ali onega podjetni-
ka, inženirja in arhitekta za to, da mu 
pobeli kuhinjo pred ščurki in pritrdi 
kores na strehi? Ali morda treba 
inženirja in arhitekta za ono malo ap-
na, da se žnj im obvaruje par metrov 
mereča gredica polžev in gosenic, da 
se nadomesti z apnom galica in žveplo 
za onih par trtic, ki jih ima naš mali 
okoličan na svojem posestvu? Go-
spod Rosetti, ki s tako s t rogost jo in 
odurnošt jo izdaja pri namestništvene-= 
mu svetovalstvu izkaznice za par kil 
apna, menda še ve, da je kamen?ape-
nec doma pri nas na našem Krasu in 
da apna menda vendar ni treba uvažati 
v Trs t na t a k . način, kkor aproviza-
cijsko mast ! Poživljamo tore j visoka 
naše namestništvo, da naj napravi ne-
mudoma konec temu brezprimernemu 
šikaniranju našega itak dovolj trpeče-
ga in tudi estnega prebivalstva. Ali 
so stvbni podjetniki res tako izključni 
vzdrževalci države, da jim daje jo obla-
sti tako izključeno pravico tako nujno 
potrebne stvari, kakor je apno? Če 
so, potem pa na j tudi plačujejo t is te 
davke, ki jih plačujejo hišni posestniki, 
in naj se finančne oblasti obračajo 
nanje, ne pa na tiste ubožne ženice, 
katerih možje so na bojišču, in se mo-
ra jo one ure in ure prerivati in pehati 
po uradih, preden se jim dovoli na-
kup apna za drag nedar. Takih ne-
nosti bi pač ne bilo treba poleg vseh 
ostalih vojnih dobrot." 

s po jmom enotnega hrvatsko-sloven-
ko-srbskega narfoda. Narodna in po-

litična organizacija Čehov more Mti 
za nas vzor, mi se moramo tudi truditi, 
da se približamo temu vzoru: primer-
jati pa se še ne oremo s Čehi. 

To je resnica, ki je j moramo iskreno 
gledati v lice. Hrva t je se navdušaja 
za južno Slovanstvo, ne izvajajo pa — 
obremenjeni po strankarskih tradici-
jah — potrebnih konsekvenc ter pre-
puščajo te lepo, vspehe obetajoče delo 
svojim otrokom in otrok otrokom. To 
otežuje delo za koncentracijo. Vrhu 

bi bila Senj, Zader, in Split. (Stran 
64.)" 

'Saškemu plemenu Nemcev je odre-
jeno, da se preselijo v naše južne 
kraje, (stran 60), Slovenci, Hrvat i in 
Dalmatinci pa na j se preselijo v Srbi-
jo, Bosno in Hercegovino, (ki na j tvo-
ri jo Veliko Srbijo), medtem go bi 
I tal i jane pognali v Tunis in Tripolis. 

"Posest Slovencev, Hrvatov in Dal-
matincev v zemlji in hišah se ima pre-
ceniti po strokovnjakih po vrednosti, 
katero je imela v starih časih. Vred-
nost hiš na j se izplača v gotovini, zein-

t e g a j i m nedstaja poguma do lastnega j ] j i š č e p a z z a d o i ž n i c a m i ) k a t e r e i m a 

mnenja, če to ni — popularno. Zato S r b i j a o d k u , p i t i . » ( S t r a n 7 4 ) 

ne more priti do dela, ki bi bilo tako 
potrebno, ako hočemo dosegati narod-
ne vspehe velike vrednosti. 

Tako obs ta ja jo lepe besede — be-
sede, ker ne odgovar ja jo resničnemu 
stanju stvari in resničnim razmeram. 
Kajti narodi se osvobojajo le z last-
no močjo, ne pa z radikalnimi govori, 
ki naj služijo ugledu strank. In ke-
kor stavlja strankarski nad narodni 
interes, ni vsposobljen, da sodeluje 
na osvobojenje naroda! Saj nam 
govori hrvatska zgodovina, kako če-
6to je bila s t rankarsko sovraštvvo 
močneje, nego pa ljubezen donaroda. 
In posledice občutimo še danes. 

Ta izvajanja, ta preresni opomin, ta 
poziv j-k preporodu poedincev in poedi 
nih skupin k smotrenemu, nesebič-
nemu delu in preko tega preporoda h 
koncentraciji narodnih sil: je naslov-
ljen sicer na hrvatsko javnost, ven-
dar pa vsebuje mnogokatero resnicQ ; 

ki naj bi si jo zapomnili tudi mi Slo-
venci in jo uživali. Mi smo v zadnje 
čase po velikem delu že preporodili 
in poskušamo izbrisati posledice gre-
hov, ki smo jih zagrešili tudi mi — 
dvigamo se iz zmot, v katerih smo 
tavali proti koncentracij i narodnih sil. 
Ali do cela se še niso očistili tudi mi. 
Še je tudi v nas elementov, ki jim je 
preprečanje koncentracije — program, 
ki jim je osebni ali strankarski inte-
res nad interesom skupnosti, ver vedo, 
da njihova zvezda more blesteti le v 
temi med seboj sprtega in razdejane-
ga naroda. Še je ljudij v nas, ki zbog 
svoje sebičnosti niso vsposobljeni, da 
bi sodelovali na osvobojenju naroda. 
Te slabe ostanke na našem narodnem 
in političnem življenju moramo še od-
straniti do zadnjega. T o na j store po-
edinci, poedine skupine in stranke, ki 
so se že očistile vsake sebičnosti, stran 
karske in osebne, podredivši svoje 
specijalne iterese interesu naroda in 
njegove bodočnosti. 

Ta članek iz tržaške Edinosti bi o-
rali upoštevati zlasti mi ameriški Slo-
venci in Jugoslovani ayluli. TuUl nam 
je treba koncentracije narodnih si, 
ki so dosedaj razkosane, predvsem pa 
se nam je otresti sebičnosti, bodisi 
osebne, bodisi s t rankarske ali plemen-
ske. Ta sebičnost, to predpostavlja-
nje koristi posameznikov in posamez-
nih strank korist in celokupnega naro-
da je glavna ovira, da ne moramo zdru 
žiti svojih sil. Napovejmo tore j pred 
vsem boj t e j sebičnosti, ki vidi le la-
stni jaz, ali k večjemu svojo s t ranko 
pred seboj , da bomo gledali vsi edino-
le na koristi vseh Jugoslovanov in pod 
pirali to kar more pospešiti našo bor-
bo in dosego našega cilja. 

'Potrebni denar za novo ureditev 
Gross Duetschlenda se bo dobil de-
loma, deloma v 12-milijardnem ruskem 
dolgu, katerega ia Francija dstopiti 
Nečiji. (Stran 73.)" 

"Obala Jadrana na j naseli obrežno 
prebivalstvo Sevrnega in Vzhodnega 
mor ja (Stran 69.) " Itd., itd. 

Vse to se je čitalo leta 1911 kot 
šovinistično fantaziranje, v sedanjem 
času pa so štajerski Nemci in nemčur-
ji sami nasvetovali, da naj bi se izse 
lili Slovenic na Štajerskem v — Srbi-
jo, ako hočejo imet i . svo jo J jugosla-
vijo, da bi se tako Nemci polastili naše 
dežele. Is to bi se zgodilo tud s Hrva-
ti in Dalmatinci, da bi prišli Nemci 
na ta načn v posest naše obale, pred-
vsem pa Trs ta n Jadrana. 

J O H N M A R T I N , S O D N I K 
(Justice of the Peace) 

Kadar imate kaj posla na sodi l iv aH 
vložite tožbo zoper koga, ali hočete !»• 
tirjati dolg, oglasite se pri meni, ker s 
mano lahko govorite v materinem Je-
ziku. 

Uradne ure: jutro od 8.—12. PopoW 

dne od 1:30—5. Zvečer po dogovor« 

Urad imam na: 

321 J E F F E R S O N STREET, 

(nasproti Court House), Joliet, III* 

A N T O N STRA2ISNIK, 

1219 Summit Street, Joliet, Illtaoi* 

Karpenter in Kontraktor. 

Stavim in popravljam hlie 1» drugI 

poslopja. Predno oddate kontraU 

ali delo, vpraiajte ca moje 

V i e delo jamčim. 

Ncessitas-Vis-Libertas, 

Basreiie^. 
Visoka, koščena starka, železnega 

obraza j n nepremičnega, topega po-
gleda, stopa z velikimi koraki, in se 
svojo kakor palico suho roko tera 
pred seboj drugo ženo. 

T a žena je velikanske raste, mo-
gočna, debela, herkulskih mišic, z ma-
lo glavo na bikovljem vratu — in sle-
pa — pred seboj pa podi malo, drobno 
devojko. 

Sama ta ima svitle oči, ona se upi-
ra, obrača nazaj, vzdiguje tenke, kra-
sne roke, n jeno živo lice izražuje ne-
strpnost in d r z n o s t . . . Ona neče sluša-
ti, ona eneč iti, kamor jo p e h a j o . . . in 
vsejedno mora ubogati in iti. 

N E C E S S I T A S - V I S - L I B E R T A S . 
Komur se ljubi — na j to prevede. 

Meseca maja 1878. 

Naše cene so zmerne in W»a« najboi-
še Imamo vseh vrst 

P R E K O N E S E B I Č N O S T I H KON-
CENTRACIJI N A R O D N I H SIL. 

NEMŠKA MEGALOMANIJA. 

Gotovo je—naglaša zagrebški "Tag-
bla t t" — da vse slovanske stranke 
in skupine na slovanskem jugu žele 
takozvane koncentracije narodnih sil. 

Da, želja je tu in volja tudi. Toda 
želja sama ne zadošča. Če jo hoče-
mo udejstviti, treba velike moralične 
sile in nravstvene resnosti. Moramo 
odpreti oči in priti do izpoznanja, da 
svoboda se more priboriti le z lastni-
mi silami. Vsak korak naprej je treba 
kupiti s težkimi žrtvami, ker najlepše 
besede ne morejo odtehtati dejstev. 
Izpoznati moramo, da preporod naro-
da mora pričeti pri posameznost ih: 
pri poedinem človeku, pri skupini}, pri 
po/ameznih strankah, da preko strank, 
strankarskih zvez, koalicij in novih 
grupacij zajema in objame skupnost. 
Zato se moramo očistiti od malenko-
stnega osebnega, strankarskega in ple-
menskega egoizma, da bomo s čisto 
dušo in jasnim razumom pokladali po-
trebne žrtve, vedno imajoč svoj cilj 
pred očmi. 

S čisto dušo in jasnim razumom, 
kajt i žrtve same ne zadoščajo. Tudi 
jagnje ta se kol je jo! Ko govore pri 
nas o koncentracij i , radi kažejo na 
Čehe. Pozabl ja jo pa, da češki narod 
ni porazdeljen pod različne vlade in 
različna upravna obmpčja, kakor smo 
Jugoslovani. Pozabl ja jo , da je češki 
narod na visoki stopinji — kulturelno 
in gospodarsik, da je bil že pred vojno 
narodno in politično t rdno organizi-
ran. Slednjič pozabljajo, da se Čehi 
od probuditvi k narodni zavesti čutili 
ko j enoten narod, dočim so se pri nas 
še celo skupine intelektualcev, ki imajo 
najbol je namene, borile v notranjščini 

(Jug. Čas. Urada, Washington, D. C.) 

Za one rojake, ki so še vedno Av-
sarijaki, Habsburgovci ali jazbeci in 
kakor se še zovejo ti nesrečniki, ki so 
popolnoma nepoučeni o pomenu in 
namenu našega gibanja, hočemo nave-
sti nekoliko citatov iz knjige "Gross 
Deutschland", katero je spisal neki 
Oto Richard Tannenberg in ki je izšla 
v založbi Bruna Vogler ja v Lipsko 
Raschnitz na Nemškem leta 1911. 

Tannenberg piše, "da nima smisla, 
govoriti in pogajat i se s Čehi in Jugo 
slovani, ter more pomagati samo že-
lezna sila. 

"Doba pripravljanja je dovolj dolgo 
trajala, od 1871-1911., štirrideset let 
preačunanega dela na suhem in na 
morju. Sedaj pa pomeni boriti se 
težkem boju, zmagati in osvojiti, do-
biti nove dežele za nemške kmete, oče-
te bodočih boriteljev: 

'Mir je grda beseda; mir med Nem-
ci in Slovani je kot dogovor na pa 
pirju med ognjem in vodo. (Starn 
18.)" 

"Vsled tega je tudi treba tolči, o-
svajati in ponemčevati, kar pa se ne 
da ponemčiti, se mora izseliti, kajti 
Gross Duetschland se mora razširiti 
od jednega do drugega in t re t jega 
morja, to ra j t ja do Jadrana. Zato se 
mora jo umakniti s poti Slovenci in 
Hrvati , pa tudi — Italijani. "Mi Nem 
ci imamo na otokih dalatinske obale 
mn6go lepše področje (od Trieta in 
Rive) , kateremu man jka jo sedaj samo 
kulturne uredbe, katere moremo po 
pravici zahtevati. (Stran 28.)" 

"Kran j ska Gorica, Gradiška Is t ra in 
Trst , zate severna polovica Hrvatske 
ima istotako pripasti Prusij i . T o 
bila pokraj ina Suedmark z okrožji Za 
greb, Ljubl jana in Trs t . (Stran 61.) 

'Pooročjc južne Hrvatske z otoki in 
Dalmacija brez področja Neretve, z o 
toki Brač, Vis, Korčula in Lastavo 
spadajo istotako Pruski pod imenom 
nemško Primorje. Upravna ojtrožj 

The Will County 
National 

Prejema raznovrstne denarne uIo|C 

ter pošilja denar na vse dele sveta. 

Barvajte zdaj! 
J j f j 

za barvanje hiše zunaj in znotraj, za 

pod stene in strop, istotako za pohi-

štvo. Imamo tudi vse vrste olja in 

varniša, kakor tudi čopiče in želez-

mno. 

P e n n u t o B r o s . 
808 Collins St. Joliet, Illinois 

'rodajem vse vrste URE in 
ZLATNINO. 

Primeni 
dobite vtako 
reč 20 odsto 
ceneje kot 
kerkoli drug-
je. Prodajem 
urno jamče-
no blago. 
Popravljam 
• se vrste 
amerikanske 
in starokraj-
ske ure in 
zlatnino za 
vsako delo 
jamčim 

SLOVENCI ill H R V A T I po celi Amerit i . 
Ako rabite dobro Uro ali drugo rež, pi-

šite meni kaj bi radi pa vam poiljem ce-
no. Vsaka reč vas koita 20 odsto cene-
je, kot bi plačali drugj.e 

JOS. S P O L A R I C H 
901 N Hickory St. JOLIET, ILL 

OF JOLIET, ILLiNOiS. 

Kapital in preostanek $300,000.00. 

E. W I L S O N , predsednik. 

Dr. J. W. FOLK, podpredsednik. 

H E N R Y WEBER, kasir. 

Mi hočemo tvoj denar 
ti hočeš naš les 

Če boš kupoval od nas, ti bomo *(«<• 
lej postregli z najnižjimi tržnimi ce-
nami. Mi imamo v zalogi vsakovrst-
nega lesa. 

Za stavbo hiš in poslopij mehki ia 
trdi les, lath, cederne stebre, deik ia 
šinglne vsake vrste. 

Naš prostor je na Desplaines ulici 
blizu novega kanala. 

Predno kupiš LUMBER, oglasi »• 
pri nas in oglej si našo zalogo 1 Mi 
bomo zadovoljili in ti prihranili denar. 

W . J . L Y O N S 
Naš office in Lumber Yard na vogla 

D E S P L A I N E S I N C L I N T O N STS. 

Garn&ey, Wood & Lennon 
ADVOKATI. 

Joliet National Bank Bldg. 

Oba tel. 891. " JOLIET, I L L . 

John Grahek 
...G-ostilničar... 

503 CASS STREET, JOLIET, ILLS. 

B A R V A M O 
ZUNAJ I N ZNOTRAJ 

1012 N. Broadway JOLIET, ILL. 

Točim vedno sveže pivo, fino kali" 

fornijsko vino, dobro žganje in tržim 

najboljše smodke. 

PRODAJAM T U D I T R D I I N 
M E H K I PREMOG. 

T E L E F O N 7612. 

N. W. T E L E F O N 1257. 

Stenski papir po 10c roll in več. 

Barva za hiše po $1.95 galon in več. 
Vse barve. 

Barva za Ford $1.25. 

Najboljie ičetke. 

Wise & Zupančič 
200 Jackson S t JOLIET, ILLS. 

Chicago tel. 3399. 

gostilničarja 
T I N O , Ž G A N J E I N S M O D K B . 

SOf iE V NAJEM I L U N C H ROOM. 



Amerikanski Sloyenec 
Ustanovljen 1. 1891. 

Prvi, n a j v e č j i in e d i n i slovenski-
katoliSki list za slovenske delavce 

v Ameriki ter glasilo Družbe 
sr. Družine. 

Izdaja ga vsaki torek in petek • 
Slovensko-Ameriška Tiskovna D m f b a 

Inkorp. 1. 1899. 
» lastnem domu, 1006 N. Chicago St. 

Joliet, Illinois. 
Telefoni: Chicago in N. W. 100. 

Naročnina: 
Za Združene državo na lete $2.00 
Za Združene države za pol \eta.$1.00 
Za Evropo na leto 13.00 
Za Evropo za pol leta $1-50 
Za Evropo za četrt leta $1-00 

/ PLAČUJE SE VNAPREJ. 

Dopisi in denarne pošiljatve naj se 
poiiljajo na: 

A M E R I K A N S K I S L O V E N E C 
Joliet, Illinois. 

Pri spremembi bivališča prosimo na-
ročnike, da nam natančno naznanijo 
POLEG NOVEGA TUDI STARI 
NASLOV. 

Dopise in novice priobčujemo brez-
plačno; na poročila brez podpisa se 
ne oziramo. 

Rokopisi se ne vračajo. 

Cenik za oglase pošljemo na prošnjo. 

A M E R I K A N S K I S L O V E N E C 
Established 1891. 

Entered as second class matter March 
11th, 1913, at the Post Office 
Joliet, 111., under the act of March 
3rd, 1879. 

The first, largest and only Slovenian 
Catholic Newspaper for the Slove-
nian Workingmen in America, and 
t be Official Organ of Holy Family 
Society. 

Published Tuesdays and Fridays 
by the 

SLOVENIC-AMERICAN PTG. CO. 
Incorporated 1899. 

Slovenic-American Bldg, Joliet, I1L 

Advertising rates sent on application. 

CERKVENI KOLEDAR. 

8. sept. Ned. Rojstvo M. D. 
9. " Pon. Korvinijan, škof. 

10. " Tor. Ime Marijino 
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pram Bogu ponižujemo, da smo mu za 
vse to hvaležni, kar nam je On pode-
lil? 

Ponižni pa moramo tudi biti, ako 
se samega sebe pogledamo. Kaj pa 
je človek? Ako pogledaš njegovo rez-
umnost, njegovo voljo, njegovo telo, 
moraš reči in pripznati, da vse to pri-
ča o človeški revščini in slabosti 
Ali nismo glede razuma nevedni, ali 
nam ni treba sila veliko truda, da se 
znebimo nevednost? Poglejmo pa vse 
to, kar kljub vsej pridnosti in nadar-
jenosti v resnici vemo in znamo 
in primerjamo s tem, kar ne zna-
mo in pripoznati oramo, da znamo 
le silno alo. Poglejmo trditve naj-
večjih učenjakov, katere so ti razgla-
sili za prave; nastopili so za njimi 
drugi in pobili so eno za drugo. 

Poglejmo človeškovoljo! Ali ji ne 
zapovedujejo strasti, ki jo vlečejo v 
hudo? Ako hočemo v dobrem vstra-
jati, ali nam mar ni treba mnogo sile 
in mnogo napora? Poglejmo naše sr-
ce, ki je pravcata uganka. Danes je 
dobro kakor angelj, jutri zlobno ka-
kor hudič; danes pripravljeno za naj-
bolj junaške čine, drugič je zopet spo-
sobno za vsako hudobijo. 

Poglejmo svoje telo! To je podvr-
ženo najraznovrstnejšim boleznim in 
neprilikam. Lenoba ga slabi, delo ga 
utrudi, mraz in vročina sta mu mučna 
in smrt visi nad njim kakor Daokle-
tov meč! Koliko trpljenja, koliko ne-
varnosti, koliko križev in težav! Ali 
so vse to ar nagibi k napuhi? Ta 
alioni se vspne visoko na lestvi sreče 
in časti. Koliko jih je bilo, ki so se-
gli morda še višje, toda padl» so glo-
boko bodisi vsled lastne ali pa ptuje 
krivde! Koliko nekdaj bogatih je sle-
dnjič kruto stradalo! Krščanstvo to-
rej, ako opominja k ponižnosti prav 
nič ne pretirava. Ako pa nimamo 
vzroka napihovati se z ozirom na Bo-
ga manj z ozirom na svojega bližnje-
ga. Prednost rojstva, sreče in časti 
nam ned ajejo še prav nobene pravice, 
da bi se smeli povzdigovati nad svojim 
bližnjim. Vsi smo jednaki z ozirom 
na dolžnosti in pravice. Kralji in 
casarji in vsi oblastniki, niso nič dru-
zega kakor služabniki božji. Bog jim 
je dal oblast, da jo porabijo v blagor 
in srečo človeštva. 

Ali je ponižnost res nasprotna od-
ločnosti in značajnosti? Kdor tako 
mišji, ta ponižnosti ne pozna. "Vsaka 
hrabrost — pravi sv. Avguštin — slo-
ni na ponižnosti. Kdor res pozna sa-
mega sebe, ta ve, kaj premore in česar 
ne more, kdor je ošaben, ta ceni 
previsoko svoje moči in postane pre-
drzen. 

Bodimo torej ponižni" in ohranimo 
se ponižni! Ponižnost je po besedah 
sv. Krizostoma mati modrosti, varhi-
nja sleherne čednosti, kinč naše duše 
in varna pot v nebesa. 

REV. J. P. 

ŠESTNAJSTA NEDELJA PO 
BINKOŠTIH. 

Mej nauki, katere je Jezus Kristus 
učil je bil nauk o ponižnosti popolno-
ma nov in doslej nezaslišan nauk. Te 
čednosti stari pagani niti po imenu 
niso poznali. Pred Kristusom je bil 
celi svet poln napuha in ošabnosti; z 
besno silo so si iskali vso boljših mest 
in zadovoljen sati se stanom, kate-
rega }£ komu naklonila previdnost 
božja, so smatrali ljudje pred Kristu-
som za veliko nespamet. Sin božji pa 
je ostro obsojjil napačne nazore sveta. 
V današnji priliki uči in priporoča Go-
spod z jasnimi besedami sv. ponižnost. 
Ker so pa do tedaj vsi zaslužili le napu 
hu. zato je reki Gospod: "Kdor se po-
višuje bo ponižan; kdor se ponižuje 
bo povišan." Tudi dandanes jih je 
mnogo, ki nimajo nobenega smisla za 
ponižnost, ki menijo, da ta čednost 
nič ni kaj primerna odločnim, značaj-
nim ljudem. 

Kdor tako meni. ta nima pravega 
•pojnia o ponižnosti. Ponižnost prav 
za prav ni nič druzega, kakor pravo 

VPRAŠANJA ZA VSE TISTE, KI 
SE BODO MORALI NANOVO 

REGISTRIRATI. 

Washington, If. C., 27. avgusta. — 
Provost gen. maršal Crowder je da-
nes izdal na krajevne naborne komisi-
je po vseh Zdr. državah podrobna 
navodila za registrirance, kako naj od-
govore vprašanjem na registracijskih 
istkih, rabljivih ob vpisavanju mož, ki 

se jih tiče nova raztegnitev meja na-
borne starosti. 

Na listku bo dvajset vprašanj, ki 
se po obliki nekoliko razlikujejo od 
listkov, rabljenih za registracijo mož 
v starosti med 21. in 31. letom. 

"Registrantje so resno pozvafii, naj 
me4 časom do registracijskega dne, ki 
bo začetkom prihodnjega meseca," pra 
vi gen. maršal, "skrbno premislijo in 
preuče vprašanja in navodila, da bodo 
mogli točno odgovarjati registracij-
skim zapisnikarjem. Enako je zahte-
vati to od le-teh." 

Vprašanja za registrirance. 

vrsticah 3 vprašanja 

mnenje o samem sebi. Ponižnost je | z a f j n j e 

resnica, napnl je laž. Da je temu res 
tako, bomo spoznali, ako si damo od-
govor zav prašanje: kaj je človek? 
Ako primerjamo človeka z vidnim 
t varstvom, tedaj moramo pripoznati, 

da je človek krona vidnega stvarstva; 
ako pa primerjamo človeka z Bogom, 
ali pa ako ga premišljujemo samega 
na sebi, ali pa v primeri z drugimi, 
tedaj imamo le preveč vzroka, da se 
ohranimo ponižne, da se zavedamo, 
da smo res le prah in pepel. Kako 
pravico smo imeli, da sn)o bili po-
klicani sploh k življenju in da se nam 
življenje ohranuje? Ali nismo se svo-
jimi grehi že mnogokrat zaslužili, da 
bi nas Bog poklical iz tega življenja? 
Ako se torej pred Bogom ponižujemo, 
storimo le to, kar je pravici in resnici 
primerno; ako pa se napihujemo, tedaj 
zaničujemo vsako oblast, zatemavamo 
skrivnosti in zaničujemo božjo in člo-
veško postavo. Zavoljo česar se pa 
človek napihuje? Ali ni mar vse to, na 
kar je človek ponosen, dobrote božji 
dar? Ali talenti, na katere je marsikdo 
tako ponosen, niso dar božji? "Kaj 
imeš, česar bi ne bil sprejel?"'Ali ni 
tedaj popolnoma opravičeno, da se na-

V t naslednjih 
in navodila: 

Vprašanje -. — Ime. — Popolno ime 
mora biti navedeno, prvo, srednje in 

ime. Naprimer: John Henry 
I Smith. 

Vprašanje 2. — Naslov stalnega sta-
' novanja. —To se pravi, kjer je SEDAJ 
j tvoje stalno bivališče; tu se ne misli 
kraja ali mesta, kjer delaš, niti ne kra-

j ja, kjer si bil rojen, če ni to tvoje se-
i danje stalno bivališče. Bodi priprav-
| Ijen odgovoriti na takle način: 100 
j Woodward Ave., Detroit, Wayne 
County, Michigan, ali 'R. F. D. No 2, 

Ijonesville, Smith County, Pennsylva-
nia.' Če biva registrant v hiši, kjer 
je več stanovanj, naj pove tudi šte-
vilko stanovalne sobe. 

Vprašanje 3. — Starost v letih. — 
Povej svojo starost samo v L E T I H . 
Nevpoštevaj dodatnih mesecev in dni. 

Vprašanje 4. — Rojstni dan. — Če 
se ne spominjaš leta, začni odgovar-
jati, kakor bi to stori l,če bi te kdo 
vprašal po tvojem rojstnem dnevu, 
kakor "12. oktobra." Potem reci ' 'Na 
svoj rojstni dan v tem letu bom (ali 
sem bil) let star." Registracij-
ski zapisnikar bo potem izpolnil roj-
stno leto. 

Vpra&anje 5. — Belokožec? 
Vprašanje 6. — Črnec? 

Vprašanje 7. — Orijentalec? 
Vprašanje 8. — Državljan-Indija-

nec? 
Vprašanje 9. — Nedržavljan Indija-

nec? 
Vprašanje 10. — Domačin-državljan 

Združenih držav? — Če si bil rojen v 
Združenih državah, vštevši Alasko in 
Hawaii, si državljan domačin Zdru-
ženih držav, neglede na državljanstvo 
tvojih starišev. 

Vprašanje 11. — Naturaliziran dr-
žavljan Združenih držav? — Natura-
liziran državljan ste, če ste izvršili na-
turalizacijo, to se pravi, če ste vzeli 
"drugi papir". Niste pa državljan, če 
ste izjavili samo namen, da postanete 
državljan, to se pravi, če ste vzeli šele 
"prvi papir." 

Vprašanje 12. — Državljani Združe-
nih držav po naturalizaciji svojega 
očeta? — Otroke takih oseb, ki so bile 
naturalizirane po postavah Združenih 
držav ne da bi bile še stare 21. let ob 
naturalizaciji svojih staršev, je smatra-
ti za državljane, če so bivali v Zdru-
ženih državah, preden so postali polno-
letni.. 

Vprašanje 13. — Tuji deklarant? — 
Deklarant ste, ako ste izjavili pred 
naturalizacijskim sodiščem, da name-
ravate postati državljan Združenih dr-
žav, dasi ste še državljan ali podanik 
kake druge države. To se nanaša tia 
"vzetje prvega papirja." 

Vprašanje 14. Tuji nedeklarant? — 
Tuji nedeklarant ste, če ne spadate v 
nobenega tistih razredov, ki so podpi-
sani v vprašanjih 10, 11, 12 in 13, in 
niste Indijanec. Z drugimi besedami, 
vi ste tuji nedeklarant, če ste držav-
ljan ali podanik kake druge države 
kakor Združenih držav in se doslej še 
niste izjavili pred naturalizacijskim so-
diščem, da hočete postati državljan 
Združenih držav, t. j., če še niste vzeli 
"prvega papirja." 

Vprašanje 15. Če ne državljan Zdru-
ženih držav, katerega naroda ste po-
tem državljan ali podanik? — Temu 
vprašanju morajo odgovoriti samo de-
klarantje in nedeklarantje tujci. Če ste 
tujec kateregakoli razreda, potem na-
vedite ime svoje dežele, ki ga bo zapis-
nikar zapisal v ta razpredek. 

Naprimer: "Velika Britanija," 
"Francija", "Italija". Tudi navedite 
pododdelek svoje dežele, kjer ste red-
no bivali, preden ste prišli v Združene 
države. To bo zapisal zapisnikar v o-
klepajih za imenom vaše dežele, ka-
kor: Velika Britanija (Škotska). V 
slučaju, da ste Čehoslovak, nemški ali 
avstrijski Poljak, avstrijski Jugoslo-
van, I.orenčan, potem odgovorite na-
nrimer: "Čehoslovak. nazivan podanik 
Avstro-Ogrske", 'Poljak, nazivan po-
danik Nemčije ali Avstro-Ogrske,' 'Al-
začan, nazivan- podanik Nemčije', itd. 
in tako bo zapisal registracijski urad-
nik. 

Vprašanje 16. — Sedanje opravilo.? 
—To pomeni vaše sedanje opravilo, 
obrt ali službo, kar bo registracijski 
uradnik zapisal v to kolono. Nikar 
ne navedite, kaj ste delali4iekdaj, ali, s 
čem ste se pečali največ, in ne, česa 
ste najzmožnejši. Povejte samo, kaj 
je vaš posel ravno sedaj. 

Vprašanje 17. — Delodajalčevo ime? 
— Če delaš za tvrdko, korporacijo ali 
zvezo, navedi njeno ime. Če si v kup-
čiji. obrti, poklicu ali službi zase, po-
tem navedi to. Če si uradnik državne 
ali zvezne vlade, potem navedi, ali je 
tvoj urad pod Združenimi državami, 
pod državo, pod okrožjem ali mestom. 

Vprašanje 18. — Mesto ali kraj za-
poslenosti ali kupčije? — T. j. kraj, 
kjer delaš. 

Vprašanje 19. — Ime anjbližnjega 
sorodnika? — Če ste oženjeni in če še 
živi vaša žena, potem navedite njeno 
ime. Če He samec, ali če je Vaša že-
na mrtva, potem povejte ime svojega 
najbližjeka krvnega sorodnika. Če 
niste oženjeni in nfmatc nikakšnih krv-
nih sorodnikov, potem navedite ime 
svojega najboljšega prijatelja. 

Vprašanje 20. — Naslov najbližjega 
sorodnika? — Pri tem naslovu nave-
di najprej številko in ime ulice, potem 
mesto ali vas, zatem šele okraj in 
državo; ali najprejš tcvilko R. F. D., 
zatem pošto, in jotem šele okraj in 
državo. 

Registracijski zapisnikar bo vpra-
šal registranta, če prejema svojo po-
šlo drugod, kakor na naslov; svojega 
stalnega doma v odgovoru 2. vpraša-
nja. Če odgovori, da jo prejema kod 
drugod (t. j. General Delivery, na 
poštni predal, na naslov pri drugi 
osebi ali na kak drug naslov itd.), po-
tem mora registrant natanko povedati 
ter dati točen naslov tistega kraja 
ali osebe, ali poštnega predala (box), 
kar bo zapisal zapisnikar, a on pa 
podpisal. 

Registrantov podpis ali križ mora 
biti izvršen po njem samem na list-
ku odspodaj na praznem prostoru na-
sproti izjavi: "Potrjujem, da sem odo-
bril gornje odgovore, in da so le-ti 
resnični." 

t. 1., postaja med občinstvom vedno v oskrbi U. S. Shipping Board, Dr-
večje. Ker je ta razstava prva in žavna živilska administracija, Emer-
edina te vrste na našem osrednjem za- ' gency Fleet Corporation, Ameriški R~ 
padu, si jo bode prišlo ogledat tudi 
ljudstvo iz države Wisconsin, Iowe, 
Michigan in Indiana. Poleg illinoi-
škega dne, so določeni začetni dne-
vi te razstave tudi za gori označene 
države. 

Marsikdo izmed nas si želi, da bi 
videl one kraje, kjer se naši hrabri 
zavezniki bojujejo na francoski fron-
ti. Izvzemši vojakom "over there", 
je to ostalim civilistom nemogoče, 
ker jim ni dovoljeno, ker nimajo de-
narja, časa, ali ker se orda celo bo-
jijo? Pravo sliko in prizor iz bojne-
ga polja si pa sleherni Slovenec in Slo-
venka privišči s tem, da si ogleda ve-

deči križ, Salvation Army, Vitezi Ko-
lumbovega reda, Y. M. C. A. in dru-
gez nane organizacije. 

9) Čulo se bo znane in sloveče go-
vornike; vojaško godbo in mornariško 
godbo iz Great Lakes Station (Jackies 
Band), dalje godbe došle semkaj iz # 
Evrope-; razne druge zanimivosti in 
točke vpoštevši nastop skupnih pev-
skih društev raznih narodsti in skupine 
raznih narodov v narodnih nošah. 

S e v e r o v a z d r a v i l a v z d r z u j e j o 
z d r a v j e v d r u ž i n a h . 

Slabotni ljudje 
potrebujejo večkrat kako krepčilo, 
predno se jih ne prime bolezen za 
trdno in predno še ni prepozno. Vi 
potrebujete torej toniko, ki bo utr-
dila ves vaš telesni sestav. Ne 
odlašajte torej. Nikdar vam ne bo 
žal, ako poskusite 

Severa's 
J B a l s a m o f U f e l < 

TZJi 
S E 

bobro sredstvo za vtrett 

celem svetu. 
Jedino pravi 8 varstveno znamko sidnu 

35 in 65c v lekarnah in naravnost od 
F. AD. RICHTER & CO. - . 

*4-80 V Washington Street. New York. N.V« 
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VOJNA RAZSTAVA VLADE 
ZDRUŽENIH DRŽAV. 

Zanimanje za nenavadno veliko 
vojno razstavo vlade Združenih dr-
žav, ki se vrši v Grant parku, 
Chicago, 111., od 2. d olS. septembra 

ne sme manjkati pri nobenem dobro urej^neia 
domu. Or. Rlchterjev 

PAIN-EXPELLER 
liko vojno rastavo v Chicagu, kar ga ( i m a i , n a d M let veliko priznanje med Slovenci na 
bo veljalo samo 25 centov, ako kupi 
Vstopnico pred 2. septembrom. V-
stopnice pri vzhodu k razstavi bodo 
veljale 50c za eno osebo. 

Rojaki Slovenci in Slovenke iz Chi-
caga in bližnjih naselbin! Prvič v 
vašem življenju se vam nudi ta lepa 
prilika ogledati si nekaj takega, kar 
še niste nikdar videli in kar si sploh 
ne morete pracdstavljati. Vlada Zdru-
ženih držav želi, da bi to razstavo og-
ledal vsakdo, da bo s tem uvidel po-
men vojne, da si bo ogledal zanimivo-
sti iz bojnega polja, velike in znameni-
te trofeje (uplenjeno orožje iz rok 
Nemcev) itd. Opozarjamo vas, da 
se udeležite za gotovo te razstave zad-
nji dan na nedeljo, dne 15. septembra, 
ko si bodo ogledali razstavo tudi Čehi, 
Slovaki, Ukrajinci in naši Jugoslovani 
(Slovenci, Hrvatje in Srbi). Ako ku-
pite vstopnico pred 1. septembrom, je 
ista veljavna tudi za 15. septembra. 
Razstava bo otvorjena sleherni dan od 
9. ure zjutraj do 10. ure zvečer. Glav-
ne in najbolj zanimive točke ( vaje s 
topovi, tanki, eroplani iw»bojnimi lad-
jami) se bodo vršile sleherni dopol-
dne ob pol 5. in ob pol 10. uri. Teh 
ne smete zamuditi. 

Tukaj uvajamo, kaj bo vse mogoče 
videti na tej razstavi za 25 cčntov. 

1) 20 vaganov vojnih trofej; velike 
topove bojnih ladij, poljske topove, 
bombe, krogle, puške, eroplane, sub-
marinke in vse druge vojne potreb-
ščine ali pritikline. 

Nekaj blaga je bilo zaplenjeno Nem-
cem, drugo pa so pa rabili zavezniki 

"V sedanji vojni. Vseh teli predme-
tov bo 3000 izložbi. 

2) Zakopi ali strelni jarki s fronte. 
Popolijonia reprodukcija delov ali po-
zicij vrst. Izkopali in zgradili jih 
bodo ravno is tviojaki, kakor so jih 
v resnici zgradili tudi ria francoskem 
bojnem polju. 

3) Takozvano pozorišče iz 'No 
Man's Land" (Zemlja brez -'mena in 
brez ljudij.) To bo ena ;-med naj-] 
bolj zanimivih stvari na tej razstavi, 
kjer se dandanes naši ameriški fant-
je in možje bojujejo. 

4) Vojaška šotorišča ali vežbališča. 
Tu bo videti, kako se naši vojaki pri-
pravljajo za boj z Nemcem, 1-ako ži-
vijo in kaj delajo ti vojaki po raznih 
taboriščih. 

5) Uradne premikajoče slike, kate-
re bo kazala ameriška vlada in vlade 
zaveznikov. Te slike nam bodo pre-
dočevale življenje in delovanje naših 
vojakov in mornarjev po raznih tabo-
riščih (camps) in prizore iz vojne. 

6) Manevri mornarice Združenih dr-
žev, vršeči se na obrežju jezera ob 
Grant parku. Navidezna pomorska 
bitka, demonstracija streljanje z veli-
kimi topovi, miif, torpedov in ponočni 
signali. 

7) Veliki zračni manevri ameriških 
in angleških lctalcevj 'bombardiranje 
signali, boji v zraku, izsledovanje sov-
ražnih letal, slikanje. — Angleške le-
talce bo vodil sloveči angleški zrako-
plovec general Lee. 

8) Na tej razstavi ali izložbi bo vi-
deti tudi stvari, katere vodi in ima 

(Severov Življenski balzam). To 
zdravilo je znano, kot izborna toni-
ka in pravo zdravilo v slučaju če 
ste zabasani, če ne morete preba-
vljati, če vas tare mrzlica, če ste v 
obče slabotni ali če imate neprilike 
na jetrih. Mi priporočamo to zdra-
vilo vsem, osobito postaranim in 
slabotnim osebam. Poskusite ga. 
Cena 85 centov v vseh lekarnah. 

W. F. SEVERA CO. 
CEDAR RAPIDS, IOWA 
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CENA TEKOM SEPTEMBRA: 

Ena z n a m k a s t a n e $ 4 . 2 0 , 
poln certifikat z 2 0 . znamkami 

pa $ 8 4 . 0 0 . 
Leta 1923 bo vredna ena $5.00. Kupite jin lahko 

vsepovsod. 
Pri nas lahko kupite eno znamko ali več do 200. 

Več kot 200 znamk ne prodamo eni osebi. 
Pismenim naročilom je pridejati denarno nakaznico 

(Money Order) in še 16 centi za priporočeno 
Vam pismeno pošiljatev znamk. 

Pišite po nje na: 

Amerikanski Slovenec 
1006 North Chicago Street 
JOLIET - - ILLINOIS 
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Iz malega ras te velikol 
Resničnost tega pregovora je neovrgljiva. Ako želite imeti kaj za 

starost, začnite hraniti v mladosti. Mi plačamo po 

3 % — t r i od s t o — 3 % 
na prihranke. Z vlaganjem lahko takoj začnete in to ali osebno aH Pa 

pismeno. Vse 'uloge pri nas so absolutno varne. Naša banka je po& 
nadzorstvom zvezne vlade. 

Mi imamo slovenske uradnike. 

The 
Joliet 

.»a 

i 

i 
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Bank 
JOLIET, ILLINOIS 

Kapital in rezervni »klad 
$400,000.00. 

ROBT. T. KELLY, pr«-<l.. . , „ 
CHAS. G. PEARCE, •a'** 

PRVI IN EDINI S L O V E N S K I P O G R E B N I Š K I ZAVOD 
USTANOVLJEN L. 1&95. 

ANTON NEMANICH IN 
1002 NORTH CHICAGO STREET 

Gar* ža na 2 0 5 - 2 0 7 Ohio Street, Joliet, I l l inois 

Priporočamo slavnemu občinstvu svoj zavod, i jo eden največjih v mestu. 
Na željo preskrbimo avtomobile /.a vse potrebe, zlasti za slučaje krstov, porok in P '̂ 

grebov Na pozive se posluži vsak čas ponoči in podnevi. 
Kadar rabite kaj v nafti stroki se oglasite ali telefonajte. Chicago telephone 

ali N. VV. 344. — SVOJ K 8V0JMU! 
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AMERIKANSKI SLOVENEC, 6, SEPTEMBRA 1918. S. 

Družba sv. Družine 
( T H E H O L Y F A M I L Y S O C I E T Y ) 

VSTANOVUENA 29. NOVEMBRA 1914. 

VZJEDINJENIH DRŽAVAH Oodo?. TOT TUT T U In'korp. v drž. 111., 14. maja 1915 
SEVERNE AMERIKE. OGUCi* JULIDli l i l i i , Inkorp. v drž. Pa., 5. apr. 1916 

Naše geslo: "Vse za vero, dom in narod, vsi za enega, eden za vse." 

GLAVNI O D B O R : 

Predsednik : . . . . G E O R G E STONICH, 815 N. Chicago St., Joliet, 111. 
I. podpredsednik JOHN N. PASDERTZ, 1506 N. Center St., Joliet, 111. 
II. podpredsednik. . . .GEO. WESELICH, 5222 Keystone S t , Pittsburgh, Pa. 
Tajnik J O S I P K L E PEC, 1006 N. Chicago St., Joliet, 111. 
hpisnikar A N T O N NEMANICH, Jr., 1002 N. Chicago St., Joliet, 111. 
Blagajnik J O H N P ETRIC, 1202 N. Broadway, Joliet, 111. 

N A D Z O R N I O D B O R : 

JOSIP TEŽAK, 1151 North Broadway, Joliet, Illinois. 
MATH OGRIN, 12 Tenth St., North Chicago, Illinois. 

JOSIP MEDIC, 918 W. Washington St.. Ottawa, 111. 

F I N A N Č N I I N P O R O T N I O D B O R : 

S T E F A N KUKAR, 121Q N. Broadway, Joliet, Illinois. 
J O H N JERICH, 1026 Main St., La Salle, Illinois. 

J O H N J. ŠTUA, Box 66, Bradley, Illinois. 

GLASILO: A M E R I K A N S K I SLOVENEC. JOLIET, ILL. 

PRIPOROČAMO rojakom in rojakinjam, ki bivajo v državi Illinois in Penn-
sylvania, kjer ima D. S. D. državno dovoljenje poslovanja, da v svojih na-
selbinah ustanovijo moško ali žensko društvo sv. Družine in isto pridruži' 
jo D. S. D. Osem članov(ic) zadostuje za ustanovitev društva. Spreje-
majo se moški in ženske od 16. do 50. leta. Zavarujte se lahko za $500.00 
in $250.00. Kdor je nad 45 let star se zavaruje le za $250.00. Poleg smrt-
nine se zavarujete tudi za razne vrste poškodnine in operacije. 

S. D. sprejema društva le iz 111. in Pa., kjer ima pravico poslovati, ker 
noče imeti sitnosti radi nizkih asesmentov. 

Kdor izmed rojakov ali rojakinj v kateri slov. naselbini v državi 111. ali Pa. 
želi navodila in pojasnila glede ustanovitve društva za D. & D., se naj obr-
ne na gl. tajnika: Jos. Klepec, 1006 N. Chicago St., Joliet, 111. 

KONVENCIJ A D. S. D. 

III. konvencija, ki se je slovesno 
otvorila v torek ju t ro v dvorani sv. 
°*efa v Jolietu, je bila v sredo večer 
Sključena in sicer z slavnostno ve-
t trio in prelepo zabavo, katero sta 

c*st gg. zboroyalcem preredili dru-
"vo št. ly in društvo sv. Cecilije, št. 

' D- S. D. v bivši Golobičevi dvo-
n'- Slavnostne večerje in zabave so 

6 Udeležili vsi gg. zborovalci, lepo 
^vilo lanov in članic obeh društev 

r domači g. župnik Rev. John Plev-
ki je imel daljši zanimiv govor, 
nogi spretni govorniki so pri-i 
no slavili to mlado organizacijo, 

le v tako kratkem času prav lepo 
"dedovala v seli ozirih in si posta-
>1'a trden temelj, 

^ v s k i zbor dr. sv. Cecilije je pod 
V°dstvom Mrs. A. Nemanich zapel več 
•"^epih domačih slovenskih in ame-
l^nskih pesmi, istotako vprizdril 

šaloigro. 
. Konvencija se je "vršila v naj lep-

redu in je izrazila popolno za-
b i j e v sčdanji gl. odbor za njihov 

'n delo in dr. sv. Cecilije j epo-
ri'o predsedniku, tajniku in blagoj'-

• 11 šopek svežih cvetlic pri slov. ve-
ii-

- službeni zastavi D. S. D., ki visi v 
rani; se naha ja že 25 temnovišnje-
zvezdic, ki predstavl ja jo one čla-
kateri se naha ja jo pod zastavo v 

11 za domovino-U. S. 
;°nvencija je sklenila, da na j ima-
^nska društva vse pravice, kakor 

to je, da smejo ženska društva 
Zastopana na zborovanju D. S. D., 

kateri svojih šlanic. 
^ a Operacijo bo D. S. D. plačevalo 

operacije za kilo, slepič, 
CllUl' - i„,-1 .-.,„„„ ,.„1,- TYi-iinrr> «u 111 Ur in želodčnega raka. Drugo 

n e pri starem. Asesment ostane 
.s tarem, le v upravni sklad se bo 

valo po 5c več na mesec, to je 
•»esto, kod dozdaj, 5c ra disedanje 

1|, Uboru je dana naloga, da vpeleje 
t{ ^'nski Oddelek, -če .bo mogoče t da 

^ n e poslovati že 1. jan. 1919. 
J c>dbor za leti 1919-1920 so bili iz-
'5c»i sledeči: 

r edscdnik—George Stonich, Joliet 

Podpredsednik—J. N. 1'asdertz, 
III. 

l ' Podpredsednik—George \Vcsc-
y Pittsburgh, Ta. 
^jiidk—Josip Klepec, Joliet,, III. 

'U snikar—Anton Nemanich, Jr., 

Jl f' II'-
ji ' ' tajnik — Anton Nemanich, st., 
V 111. 

|| Vodja Rev. F. Saloven La Sallc 

Nadzornik — Josip Težak, Joliet, 

- J ' - Nadzornik—Math Ogrin, N. 
lt

a8o, III. 
^ j ^ a d z o r n i k — N . J. Vranichar, Jo-

I j, p o t n i k — S t Kukar , J o l i e t IH. 
P 1|| O r o t n i k Anton Strukel, La Šal-

i l a m i 
b 

a 

:: POEZIJE V PROZI. :: 

. Ivan S. Turgenjev . 
II 

a a a a a a a 

in. 
orotnik—Josip Medic, Otta-

Konvcncija se vrši 1. 1920. 
Rh, pa . 

Pohod. 
Sdel sem pri odpr tem o k n u . . . v 

jutro, rano v ju t ro prvega majnika. 
Zorilo se še ni; a vže je obledela, 

vže se je shladila temna, topla noč. 
Megla se n' bila vzdignola, sapica ni 

pihljala, vse je bilo jadnobarvno in 
t i h o . . . čutilo se je pa bližnje prebu-
jenje, — in v tenkem zraku dišalo je 
po mokroti rose. 

Na enkrat prileti v mojo sobos kozi 
odpr to okno, zlehka zvoneč velika 
ptica. 

Jaz zatrepečem in se o z r e m . . . T o ni 
bila ptica, to je bila krilata, ma jhna 
žena, oblečena v tesno, dolgo obla-
čilo, katero je j je segalo do nog. 

Bila je Vsa siva, kakor biseri, jedino 
le no t ran ja stran njenih kril rudečila 
se je vsnežnej rudečici razcvetajoče 
se rože; venček iz šmarnic obdajal je 
raztresene kodre okrogle glavice' — 
in dve pavovi peresi, podobni tipalni-
kom metul ja zibali sta se nad kras-
nim, okroglim čelom. 

Poletela j e dvakrat pod s t ropom; 
njeno malo lice se je smejalo, smeja-
le so se tudi njene velike, črne, svitle 
oči. f 

Vesela divjost t rmastega letanja 
manjšala je njili demantni svit. 

V roki je držala steblo stepnega 
cveta: "carsko žezlo" imenujejo ga 
ruski l judje — on je tudi žezlu po-
doben. 

Naglo leteč nad menoj dotaknola 
se je moje glave s tim cvetkom. 

Jaz se stegncui k n j e j . . . Ona pa 
zleti skozi okno — in hiti proč. v 

KX vrtu, v goščavi bezgovega gr-
movja vzprejela jo je grlica s prvini 
golčenjcm — a tam, kamor se je 
skrila, zarudečilo se je tiho, kakor mle-
ko belo nebp. 

Jaz sem te vzpoznal, boginja fantazi-
je! Ti si me pohodila slučajno — 
ko si se namenila k mladim pesnikom. 

O poezija! Mladost! O ženska, de-
v i š k a krasota! Vi morete le na trpno-
tek pred menoj zalesketati baš v ju-
tro rane vzpomladi! 

Meseca maja 1878. 
* * + 

* * * 

Miloščina. 
Blizu velicega mesta, po širokej, ko-

lovoznej cesti šel je star, bolan člo-
vek. 

On omahuje pri hoji; njegove shuj-
šane noge zapletajo mu sc, vlačijo 6e 
in izpodtikajo ter s topajo težko in sla-
bo, kakor da so p tu jc ; obleka na 
n jem visi v cunjah; n e p o k r i t glava 
pada na. p r s i . . . On jc onemogel. 

Na kamenu pri cesti vsede se, skloni 
se naprej , nasloni na komolec, zakri-
je lice z obema rokama — in slfozi 
ekrivljenc prste kapajo solze na suhi, 
sivi prah. 

On sc zamis l i . . . 
Vzpomni se, kako jc i on bil nekdaj 

zdrav in bogat —• in kako je zdravje 
izgubil — in bogastvo razdal drugim, 
prijateljem in n e p r i j a t c l j e m . . I n se-

daj nima ne qoščeka kruha — in vsi 
so ga zapustili, prijatelji še preje kot 
sovražnik i . . . Ali naj se poniža do 
tega, da prosi miloščine? In vroče mu 
je pri srci in sramuje se. 

Solze pa kapajo in kapajo in barvajo 
sivi pesek. 

Na jedenkrat začuje, da ga nekdo 
kliče po imenu; on dvigne trudno bla-
vo — in zagleda pred seboj neznane-
ga človeka. 

Lice je mirno in resno, a ne s trogo; 
njegove oči se ne žare, a so svetle; 
pogled je oster a ne hudoben. 

— Ti si vse svoje bogastvo razdal — 
začuje se lostojen g l a s . . . Ali ne ob-
žaluješ, da si dobro storil? 

— Ne obžalujem, — odgovori v vz-
dihom starec, — samo sedaj umiram 
jaz. 

— Ako ne bi bilo na svetu prosja-
kov, katero so proti tebi stegovali 
roke, — nadal juje neznani mož, — 
komu bi bil pač mogel izkazati svojo 
dobrotl j ivost? 

Starček ničesar ne odgovori — in se 
zamisli. 

— Tako i ti sedaj ne bodi prevzeten, 
revež, —- izpregovori zopet neznani 
mož; — stopan, s teguj roko, daj i ti 
dobrim ljudem priliko, da v dejanji po-1 

kažejo svojo dobrotlj ivost. , 
Starček se mu približa, — in stegne 

roko. — Ta popotnik pa se obrne se 
sirovipi pogledom proč in ne da niče-
sar. 

Za nj im pa pride drugi — in ta 
da starčku malo miloščino. 

In straček kupi si kruha za dane mu 
groše — in sladak mu se zdi izprošeni 
košček — in ne s ramuje se v srci — 
temveč nasprotno: tiha radost se ga 
je polastila. 

Meseca maja 1878. 
* * * 

Žuželka. 
Sanjalo se mi je, da nas sedi dvaj-

set ljudij v velikej sobi z odprtimi 
okni. 

Mej nami so žene, otroci s t a r c i . . . 

Vsi se razgovar jamo o prav znanem 
predmetu — mi govorimo glasno in 
nerazumljivo. 

Na jedenkrat prileti v sobo se su-
him treskom velika žuželka, dolga dva 
vrška*) f leta, vrti se in se vsede na 
steno. 

Podobna je bila muhi ali osi. — 
trup je bil umazano-rujave barve; 
prav take barve so bila ploščata, ostra 
krila; razkrečene tačice so "lile kosma-
te, glava ogljata in velika, kakor v 
kečjem pastir j i ; i ta glava, in te ta-
čice — bile so svitlo-rudeče, da sko-
raj krvave. 

Ta čudna žuželka je neprestano ob-
račala glavo, doli, gori, na desno, na 
levo, in dvigala tačice.^ . potem se 
je na jedenkrat spustila se stene, ro-
potaje letala po sobi — in zopet se 
usela. in zopet se težko in soprno 
gibala, ne ganovši se z* mesta. 

V nas vsili vzbudila je gnjus, strah, 
da celo g r o z o . . . Nikdo izmed nas ni 
videl ničesar podobnega, vsi smo kri-
čali "seženite ven to nesnago!" vsi 
mahali od daleč z r o b c i . . . nikdo se 
ni upal bližati j e j . . . in kedar je žu-
želka vzletela — vsi smo nehote vsto-
pili na stran. 

Le jeden naših tovaršev, še mlad, 
bledoličen človek, gledal nas je vse ne-
kako nerazumljivo. — Migal je z rama-
mi, smejal se, in ni nikakor razumeti 
mogel, kaj se z nami godi in zakaj smo 
tako razburjeni. 

On sam ni videl nobene žuželke —• 
on ni slišal nesreče oznanjujočga ro-
potanja njenih kril. 

Hipoma se žuželka obrne proti nje-
mu, vzpne se, ovije njegve glave, in 
ga piči nad očmi v č e l o . . . Mladi člo-
vek slabo vzdihne — in pade mrtev. 

Strašna muha tedaj od l e t i . . . Mi 
smo pa razumeJi, kakšen gost je bil 
pri nas. 

Meseca maja 1878. 

*) Ruska mera za dolžnino. 

AUGUST MAUE 
Republikanski Kandidat za 

Nomanacijo za 

CountyrSupreintendent of Schools 
Profesor Maue jc biV veren in vesten delavec v ečernih šolah mnogo let. 
Pomogal jc mnogim rojakom pri učenju jezika in postav te ljudovlade. 

Zasluži, da mudate svoj glas ob volitvi in se skažete mu hvaležnega za 
njegov trud. 

V O L I T E , ZA P R O F . M A U E ! 
' Prvotne volitve 11. septembra 1918. 

W. H. Donaldson 
Predsednik od Taxpayer* 

Protective Associatian of Joliet* III. 

KANDIDAT REPUBLIKANSKE 
STRANKE ZA 

Okrajnega Sodnika 
za Will Counjy, I I I . 

Primaries, Wed., 
Septembor 11. 1918 

Predsednik Wilson poziva 
rudarje na pomoč v vojni. 

Washington, D. C., 9. avg. 1918. — 
Predsednik je izdal sledeči proglas: 
"Vsem zaposlencem v premogokop-
stvu: 

'Obstoječe pomanjkanje premoga 
provzroča resno nevarnost — v resnici 
najresnejšo, ki nam stopa nasproti — 
ter kliče k takojšnjemu in krepkemu 
dejanju od strani operator jev (rudni-
ških posestnikov) in rudarjev. Brez 
primerne zaloge bo naš vojni program 
zadržan; izdatnost naše bojne moči na 
Francoskem bo zmanjšana; življenja 
naših vojakov bodo po nepotrebnem 
stavljena v nevarnost in njih težave 
bodo povečane, in mnogo t rpl jenja bo 
v mnogih hišah po vsej deželi med 
pr ihodnjo zimo. 

'Dobro sem si v svesti, da so bile 
vaše vrste resno izpraznjene po voja-
škem naboru, po prostovoljnem odho-
du med vojake in po zahtevah drugih 
bistvenih industrij . Ta ovira pa se da 
premagati n dovolj premoga se lahko 
nakoplje vkljub isti, če vsakdo v zvezi 
s premogokopstvom, od najvišjega u-
radnika do najmlajšega dečka, oprav-
lja delo po svoji najboljš i moči vsak 
dan v polnem številu delovnih ur. O-
perator j i mora jo biti prizadevni kot 
nikdar poprej, da dosežejo najviš jo 
izdatnost uprave, da ustanovijo kar 
najbol jše delovne razmere in da pra-
vično ravnajo z vsakomer, tako da bo 
imel vsak delavec priložnost delati 
po svoji najboljši moči. Rudar j i na j 
se zglasijo k delu vsak dan, če jim ne 
zabranju je jo neizogibni vzroki, ter na j 
ne le ostanejo v rudnikih polni čas, 
ampak tudi gledajo na to, da izkoplje-

jo več premoga nego kdaj prej. Dru-
gi delavci v in ob rudnikh na j delajo 
tako redno in zvesto, da ne bo delo 
rudarjevo zadrževano na noben način. 
To bo zlasti potrebno odsedaj zana-
prej, kajt i vaša števila se utegnejo še 
bolj zmanjšat i po vojaškem naboru, 
ki odvede v armado vaš primerni de-
lež tistih, ki niso bistveno potrebni za 
premogokopstvo. Tisti, ki bodo potr-
jeni v vojake, a ki so bistveno potreb-
ni, bodo premaknjeni po razredih in 
njih patri jotična dolžnost je, da, to 
spre jmejo . In patri jotična dolžnost 
nj ih pri jatel jev in sosedov je, da jih 
imajo zelo v čislih radi tega. Edini 
delavec, ki zasluži obsodbo od strani 
svoje občine, je tisti, ki ne pomaga po 
svoji najboljši moči v te j krizi; ne pa 
tisti, ki sprejme premaknitev v raz-
redbi ter dela redno in pridno za več-
je dobivanje premoga. Velika nalo-
ga se ima izvršiti. Opera tor j i in n j ih 
štabi sami je ne morejo izvršiti, niti 
ne rudarj i sami; ali obe stranki, de-
lajoči roko v roki s t rdno odločnost jo, 
da odstranita deželi n jeno največjo 
oviro za dobit je vojne, pa jo lahko 
izvršita. S polnim zaupanjem se ob-
račam do vas, da prevzamete breme 
za pridelovanje zadostne zaloge pre-
moga . Vi boste, tega sem gotov, sp're 
jeli to breme in je nosili z uspehom, 
in tako delajoči boste vršili službo, 
ki je ravno tako vredna kakor služba 
v zakopih, in boste pridobili pahvalo 
in hvaležnost vsega naroda. 

" B e l a V š a , 9. avg. 1918. 
" W O O D R O W WILSON." 

JAMESR.BENTLEY 
Zastopnik v državno zakonodajo 

41 distrikta v Illinois. 

služi zdaj svoj priv termin in je kan-
didat za zopetno imenovanje ob pred-
volitvah dne 11. septembra 1918. 

Mr. Bentley je bil rojen v tem okra-
ju in je povsod dobro znan, kot po-
šten in napreden delavec, kmet in tr-
govec. 

Služil je svoj prvi termin v državni 
zakonodaji v splošno zadovoljnost, za-
to pa zasluži, da ga republikanci zo-
pet volijo. 

Kadar boste šli na volišče dne 11. 
septembra, vprašaj te za republikansko 
baloto in potem naredite križ v čet-
verokotu pred imenom James R. Bent 
ley. 
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slavna društva, 
cerkve in šole, 

trgovce in obrtnike, 
ter zasebnike. 

Prestavljamo iz slovenskega in drugih 
jezikov v angleškega in obratno. 

Predno naročite t iskovine, kakor: P i smeni 
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vila in poročila, ali t iskovine za prirejanje ve-

selic in razne druge take stvari. P i š i t e nam za 

cene, da si prihranite jdenar. 

fflfflfflffl 
ffl®® gl ffl®®® 

WL i i i i 
m f f l S i s i fflfflfflra 
m ® ffl ® S S ® B E B B B a S B E S S B S B B S B B ® B i * S a B B B B @ i i i | 
® ffl B B B S S B B B S S B B B B B B B B B S B B S S 1 B B S B B S B B B B S ® gg 
ffl ffl ffl ® 11 Amerikanski Slovenecli 
ffi® ® ® 
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Union Coal & Transfer C*. 
' 5 1 6 CASS STREET, JOLIET, ILL, 

P i a n o m i d F u r n i t u r e M o v i n g 
Chicago telefon 4313. Northwestern teUfon 412. 
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Pod svobodnim solncem 
povest davnih dedov 
h II SPISAL F. S. FINŽGAR H i| 

si 

(Dal je) 
Mladi Svarunič je zajezdil konja . 

Pozlačeni šlem je švigal med vrstami, 
kakor bi s plamenico, begal med gori 
vom in prižigal. Zadonela so povelja, 
zazvenelo orožje, zarezgetali kanji, za-
trobili rogovi. Do noči je stala voj-
ska v redu in preden je čudookrvavlje-
no solnce utonelo v valovih, se je 
premaknila konjiča in zdivjala od To-
pera po cesti — sovražniku nasproti 

Tolpa je pognala čede v hribe in se 
poskrila v šumah in krog Topera. 
N je j je bilo naročeno, da varuje plen 
in čuva ujetnike, dokler se ne povrne 
vojska. 

K o jelegel mrak, je sredi gasnečih 
ognjev ostal sam — Radovan. 

"Ne bom potoval ponoči! Kako so 
me zapustili! Kakor oglodano kos t 
Lepo plačilo za t rp l jen je! 'Naza j poj-
di!' mi je naročil Iztok. Lahko j im 
bo uteči brez suma, ker bežijo bogati-
ni iz mesta. — Gotovo lahko. Ali za-
to ni treba mene goniti — kakor pseta 
Naza j pojdi! — Naza j v Solun in po-
zdravi in povej in prosi in reei in pri-
pelji j ih sem Seveda! Vsak 
b i jedel, če mu kdo strese v naročje 
Prava l jubezen taka, če mora starec 
otimati za ženina. T a k o j pojdi no-
coj — hitro, lepo te prosim, očka —" 

Radovan je oponašal Rada. 
'Ne bom potoval ponoči, sem rekel 

in še pravim!" 
•Godec je jezen odšel v Toper in za-

čel stikati po kleteh. V pre tor i ju je 
zasledil še nedotaknjeno shrambo za 
vino in jedi. Zasadil je plamenico v 
prst, zakuril ogen j in začel večerjati . 
P o večerj i je nagibal tako dolgo vrč 
k ustnicam, dokler ni omagal ogen j in 
on ter se naslonil z glavo na glinasto 
posodo jn zaspal. 

Ko se je bila po Bzancu raznesla 
vest o pohodu barbarov, je Upravdi 
posivela polt na suhem licu. Vse noči 
je gorela svetilka v njegovi sobi — in 
vsako uro mu je silinciarij poročal o 
novih grozotah barbarov, o katerih so 
pripovedovali begunci. Despot je pro-
klinjal Tunjuša , se oziral hkrati skozi 
O*uo -ynr- »-orseuo kupolo sv. -Sofije 
in molil za dar m u « . . - . ' 

Toda v tem, ko je Just ini jan upogi-
b a ! tilnik pod ja rmam skrbi, ki so ne-
nadoma navalile nanj , se je carica ra-
dostila pohoda barbarov. Do duše je 
"bila uverjena, da je to Iz tokovo delo. 
Zakaj njeni ovaduhi so prisluškali še-
petanju po tabernah, namigavanju po 
forih, ugibanju med vojaki in glasni 
sodbi brezposelnih bosjakov, ki so dr-
1 v Bizanc na jesen. In ves Bizanc 
je sodil, da je ta pohod barbarov, ki 
kakor pravilna vojska napadajo carske 
vojake na plamen, delo in sad Iztokov. 
Ničemnice ni pekla rana carstva, ka-
tero so zasekali Sloveni. Dasi je čr-
nila s satanskimi č r tom Iztoka, je 
bilo gizdavosti toliko v njeni duši, 
da je bla ponosna na svojo ljube-
zen — ker je v Iztoku ljubla tako slav-
nega vojevoda. Skrbelo jo je edino 
to, ko bi se zavedel Upravda, da je 
pravzaprav onaužgala ta strastni pla-
men osvete v Iztoku. Kakor bi se za-
svetil iz noči meč in ji nastavil rez 
na vrat, tako se je hipoma domislla 
Teodora Iztokovega psma. Davno je 
bil že uničen ta mali košček perga-
menta, davno ni prišel do Upravdž no-
ben senator ve, kateri je tedaj slišal 
to pismo — Teda j dospeo ni verjel. 
Ko pa danes kdo vstal in mu v brid-
kosti polnih urah rekel: T o je Iztok — 
to je Orion — katerega je c a r i c a . . . 
Groznica jo je spreletela, ko se je ^ 

"O sveta, edina, kdo ti je ranil srce? 
Govori — pri Kristu, zakaj si uža-
l jena?" 

Pogladil je z rfoko valovite lase, 
ki so kipeli izpod kapuce. Kakor 
t rudna je dvignila glavo n ga po-
gledala. 

"Ali se ne venča despojna z diade-
nom radosti, ko se upogiba pod težo 
glava največjega gospoda zemlje in 
mor ja?" 

Upravdi so se od čut ja t rudne oči 
zažarele v čudovitem ognju, kakor ga 
ukreše na js t ras tn tne jša ljubezen. Dr-
hteč jo je privil k sebi in poljubil. 

Rahlo se je umaknila za korak od 
njega. 

"Despot, ni ugasnila luč v moji sobi, 
ker ne ugasne v tvoji. Iskale so moje 
misli pomoči zate. Ob te j uri se mi 
je rodila misel, katere ne zavrzi — 
kakor nisi drugih — in se nis varal." 

"Ne. zavržem je ! S teboj je božja 
modros t !" * 

"Koga b nad barbare? Ni povelj-
nika — ni vojakov? J e poveljnik — 
so vojaki. Vojaki leže v Tzurulu — 
brezdelje uniči te najbol jše jezdece —; 
poveljnik je v Bizancu — na j gre, na j 
zmaga barbare — Azbad." 

Samo za hip je preudar ja l Upravda; 
Konj iča v Tzurulu varu je Bizanc — 
resnično — zato na j gre barbarom 
nasproti . 

'O despojna! Svečnik peteroram-
nik ulijem od zlata v dar sveti So-
fiji, ki te je navdihnila. — Zgodi na j 
se!" 

"T si pomišljal, ker se bojiš za Bi-
zanc! Ne boj se za mesto! Na ozkl-
je gre Teodora — preden se zamaje 
tron, na katerim sediva! In 
pred bafbar i se ne bo tresel nikdar 

• t ron krščenikov!" 
Teodora* je vzkipela in vzdignila 

desnico izpod kapuce, da je zablestel 
beli laket, katerega je prijel Uprav-
da z obema rokama in hvaležno po-
l j u b i l . . . 

Teodora je odšla — krog ustnic je 
poigraval smeh, dokler ni v njeni sobi 
zadonel n aglas, ko je legla na divan, 
kakor 

ske in jo pvivede, kakom bo došlo 
povelje. 

Ko se je nagnilo solnce v zenitu na 
zapad, je Azbad odjezdil z izborno ko-
njenico po cesti proti Toperu. 

Potoma so predstraže ustavljale be-
gunce, lovile kmete in potujoče bo-
sjake ter pozvedovali o barbarih. Vsi 
odgovori so se strinjali, da so Sloveni 
krenili nad Toper . 

Azbad je bil zadovoljen. Sanjal je 
o slavni bitki. Zapraši se s konji 
hrbte golih barbarov — Rustik pa u-
dari ob tem iz mesta z močno po-
sadko. Zmlela jih bosta kakor mlin-
ska kamena žito. In potem — po-
tem 

Azbad se jevznemirjal , da je trgal 
ob povodcih in s t ras tno gonil konja 
Tre t j i dan je prišel preko Hebra. 
planjave se je cesta poslej pričela viti 
pogosteje med brdi in hribi. Azbad 
je bil previden. Naloviti je dal selja-
kov, ki so morali v hribe in šume po-
zvedovat po barbarih, preden je ja-
hal skozi nevarne soteske. Toda vsi 
so se vračali, ne da bi bili ugledali ene-
ga samega Slovena. Pravili so, da 
ječi vse prebivalstvo v strahu in grozi, 
da so sela prazna, živina poskrita v go-
zdih in brlogih — žito zakopano — 
da vse čaka v treeptu, kdaj zaorijo div-
ji kriki barbarov, ki so na čudo one 
meli. Nekateri so sodili, da so se že 
vsi vrnili, drugi trdili, da leže za To-
perom in oblegajo mesto. 

Azbad je čimdalje bolj uvejren, da 
je ves naval Slovenov pred Toperom. 
Razdejala ga je tem večja sla za slo-
vo in za Ireno. Oholi palatinec, na 
Vajen zmag pri dvornih pojedinah, 
nuavajen ukrivljenih hrbtov, da se mu 
pleto lavorike. Zato ni ščedil vojske, 
ki je že mrmrala , boječ se za trudne 
konje. Ko so na večer prišli čast-
niki in ponižno prosili, na j jim da en 
dan oddiha, da se konj i odpočijejo, 
na jedo in pripravijo za boj — jih 
je Azbad odpsoval in zapodil z bi-
čem. 

Solnce je že vzhajalo drugič, odkar 
so odrinili pot, čudovito jasno in ve-
selo. Še enkrat so prišli častniki in 
svarili Azbada, naj prizanaša vojski, ki 
mrmra kakor nevarna grmljavica za 
črnimi oblaki. Prosili so celo pri-
bočniki, češ, naj počaka en dan; ni 
»varno znamenje, ker se še ni vrnil ni 
en seljak, katere so snoči odposlali 
na ogledi. 

Toda Azbad je živel od same ohole 
strasti . Gluh.je bil za prošnje. 

"Bojazlj ivci! Uporniki svetega de-
spota! Napre j ! Tako j ! " 

Zavihtef je v sedlo in zdirjal pred 
vojsko. Signali so zapeli na cesti se , , , . . , • , , t u i o n u . h f i n i i a u . w ^ . t v i > \ _ n n a v v ^ i i - v 

: deklica iz hipodroma, ker je . . . . . . . . , , 
u- %>£n.l prah - - jg n jega^p donela 

•• kopita, rožljanje mečev nT pRVCTo-s t re t j im 
Upravda je razmišljal do ju t ra 

I jakov. 
. . . „ 0 1 Azbad je jezdi! dobro daleč pred 

despojninem svetu. Sam je dobro Ve-' • i • - , 
, ' , . . ' .vojsko — sam snujoč nova kovarstva 

del za konjenico v Tzurulu. Toda da1 - •- , . . . . . . 
i — ze pijan zmage. Celo pribočniki bi od vrat Bizanca pošiljal vojake 

Sedaj pa je rekla carica: Na o-
zidje grem Da Bizanc se lahko 
ubrani. " 

Tako j je sprisal dekrat, s katerim 
je imenoval Azbada, magister equitum 
vrhovnim poveljnikom carske vojske v 
Trac i j i in l l ir j i z nalogo, da prežene 
barbare preko Hea n preko Donave 
Narekoval je hkrati tajniku poseben u-
kaz, da imajo izročiti vsi kasteli po 
Astiki. in Traci j i in Moesij; , vsa me-
sta, predvsem Drenopol — dve tret 
j ni pehote in konjeništva pod pove-
lje Azbada, da osvobodi zemljo od 
barbarov: 

V putro pr ihodnjega dne je bil po-
zvan Azbad pred despota. Las tnoro-
čno mu je podal dekret. " Azbad je po-
ljubil preprogo — roka se mu je rahlo 
stresla, ko je prijel za pergameut . — 
Zaslutil je z jasnim prepričanjem, da 
je v tem hipu prijel za l .vor — ali 
pa za smrt.f . . . 

Ko je udarilo kopito njegovega ko-
nja ob granit na foru, se je vojsko-
vodja Azbad ozrl na carsko palačo — 
kjer so bile Teodorine sobe. Zazde-
lo se mu je, da je zaslišal smeh na 

omislila Azbada, ki je z njo in za zidovi. Hi t ro se je okrenil, ostroge so 
n jo kovaril. In odkar ji ni vrnil Ire-
ne, ni izpolnil n jenega povelja, ker ga 
ni mogel — odteda j ga je mrzla, po-

vrezale konja do krvi. 
Do večera so se razkropili brzosli 

po provincah in raznesli dekrete o 
niževa la . . . Če se osveti — magi- carskem povelju. Azbad je z nekate-
ster equitum — če gre do Upravde ge - ' rimi palatinci-pribočniki dospel v Tzu-
neral pa l a t incev . . . rulum in -jrevzel vrhovno poveljstva. 

Teodori se je kl jub bajni svetlobi Potoma je razmšljal in oklenil, da po-
razkošnih ampul zameglilo pred očmi. 1 čaka tako dolgo v taboru, da se zbe-
Vedela je, da despota muči l j ubosum- ' re vsa vojska. Ko je pa v Tzurulu 
nje. Kolikokrat u je že zagrnila oči, zvedel, da so Sloveni pred Toperom, 
iz katerih so kričali dvoi, s kopreno — se mu je rodila druga misel in zasno-
z gorkm objemom, s kipečiml ustni- [ val je čez noč nov načrt, 
canii — razpaljenii od verolomnih po- Kakor vampir se mu je vsesala v 
Ijubav. In če bi sedaj Azbad — ki srce grozna s l u t n j a . . . 

"Ce je kleti barbar izvohal, da je 
I rena v Toperu — — — Po n j o je 

ve toliko — če bi govoril in Upravdi 
zloil vero vanjo — 

"Proč , proč — z dvora! Nad Slo-
vene t" 

V pozn noči je oblekla preprosto 
haljo od platna, razpustila lase, zavi-
la glavo v kapuco in šla kakor spokor-
ni menih — k despotu . 

Upravda je hodil po sobi, glava mu 
je bila sklonjena giloboko na prsi. 
Teodora je breslišno odgrnila zaveso 
in obstala. Ko se je obrnil despot 
prot i vratom, je stresnil s glavo, dvi-1 

šel — — — Ila, drznost , barbar-
ska! Ne dobiš je .dokler diha Azbad 
— ne ti in ne T e o d o r a . . . " 

Da bi Sloveni premagali Topejr, 
o tem ni inhče razmišljal, kdor je' 
poznal utrdbe in prefekta Rustika. 

"Čakaj te , psi barbarski! Udarim vam Ko 
na tilnik — (flavo si razbijete ob z i - ' 
dovju — in p o t e m . . . " 

Azbada je prešinila s l e d k o s t . . . 
'Osveta Rustiku — osveta despojni 

gnil koščene roke in. ostremel. Teo- — plačilo od Upravde — in najvišje 
dora je nagnila glavo in ni izprego- plačilo — Irena!" 
vorila. š e pred svitom je sklical vse čast-

"O — despojna!" je vzkliknil otož- nike in zapovedi, da morata biti dve 
no Upravda in hitel k carici ter jo ob- tretjine konjenikov do poldneva oprem 
jel krog vrata. Njena glava se je tru- Ijeni za pot. Ostali tretjini je daf za 
dno naslonila na njegove prsi. poveljnika Nazara, da čaka skupne voj 

se mu niso približali, ampak-so jezdili 
molče za njim. 

Dve uri je bila vojska po cesti. 
Tedaj se jim pojavi zdaleč blesteč 

jezdec sredi ceste. 
Komaj je zazrl Azbad, so zadonele 

pred njim troblje konjeniške signale — 
za samotnim jezdecem se je dvigal 
prah, v katerem je migotalo svetlih 
šlemov. 

Azibad je pobledel, stisnil ustnice in 
potegnil za povodce, da sfi je vzpel 
lepi arabski žrebec. 

Zavist je bilo prvo čustvo, ki se mu 
je rodilo. 

"Klet i Rustik! T o je toperska po-
sadka! Zmagal . j e sam. Po plačilo 
jezdi — satan!" 

Takra t pa so zadonele vnovič troblje 
— signali za napad. 

Azbad je vztrepetal. Tridrevili so 
do njega pribočniki. 

"Sloveni! Iz tok!" < 
"Boj! Napad! V falango!" 
Azbad je z obupno drhtavfpo izrekal 

povelje — priobčniki so že zaklicali 
t robentačem — naperila so se kopja — 
jezdeci so se nagnili na konjih naprej 
— in so pognali. 

Azbadu se je zmračilo pred očmi; 
potegnil je lahki, gizdalinski mec — 
in preden se je dodobra osvetli je 
klopotnil pred nj im Iztokov konj . 

'Ali me poznaš?" je zagrmel Iztok 
po grški nad njim. "Udari , da umreš, 
kakor ses podobi poveljniku - H " 

s tokov grozni meč je /ašvistiiil 
krog njegove glave. S tem edinim u-
darcem bi ga bil lahko umoril — toda 
ni hotel. T e d a j se je Azbad v obupu 
zagnal v Slovena. — Ali kakpr igrača 
je odletel fell ki meč oz Iztokpvem za-
lrtahu. — 

'Pes!" je kriknil Azbad in zamahn i l 
vnovič. 

"Na plačilo!" je zarjul Iztok iti u-
laril. Azbadov šlem je zaza \a l — ro-

ka je izpustila meč in povodce — po-
veljnik Bizantincev je padel s konja . 

Vse se je zgodilo v trenotky — obe 
vojski sta kakor za hip oflreveneli, 
ko sta zagledali dvoboj v&jevodov. 

e pa je Azbad zakotalil' v jarek 
— so zagnali Sloveni bojni rig — 
in se vrgli nad Bizantince. V šumah 
so zabučali rogovi — v boke sovražni 
konjenici so udarili kiji, kopja in se-
kire. Salpinge so zatrobile beg — vrla 
tzurulska konjenica se je okrenila, pz-
lovoljena že prej — zbegana vsled 
atlon£oua 
napada — in si sekala pot skozi tolpe 
golih Slovenov in Antov. Za hrbet ji 

(Nadaljevanje na 6. strani.) 
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TR0ST & KRETZ 
— izdelovalci — 

HAVANA IN DOMAČIH SMODK 
Posebnost so nase 

"The U. S." lOc in "Meerschaum" 5c 

Na drobno se prodajajo povsod, 
na debelo pa na: 

10S Jefferson Street, JOLIET, ILL 

C. W . Robson, Jr. 
R E A L E S T A T E 
LOANS and RENTING 

I N S U R A N C E O F A L L KINDS. 

Phone 297. 

Prodajam lote v Rockdale in 
okolici. 

204 Woodruff Bldg. JOLIET, ILL. 

Michael Terdich. Math. Terdich. 

Chicago Phone 2502. 

Terdich & Terdich S 
STARA S L O V E N S K A GOSTILNA 

Pivo, žganje, vino in vse vrste 
pijače dopeljemo na dom. 

m j w f t * a i K E E T i JOLIET; ILL. 

WERDEN BUCK 
511-13 Webster Street, 

JOLIET, ILL. 

Tu dobite najboljši CEMENT, A> 

NO. ZMLET KAMEN. OPEKO, 

V O D O T O Č N E ŽLEBOVE, t«r 

vse kar spada v gradivo. 

M E H A K I N T R D PREMOO. 

Chicago telefon 50 N . W. telefon 215 

STANDARD BUFFET 
Svetlicic & Tushek 

317 N. CHICAGO ST., JOLIET. 

Edina slovenska-hrvatska gostilna > 
osredju mesta. * 

Kadar se mudite na vogalu N. Chicagt 
in Cass St. vstopite k nam za okrep 
čila vseh vrst. 

D O B R O D O Š L I ! 

Alpent inktura za moSke in ženske lase od katere 
takoj prenehajo lasje odpadati in v Šestih tednih 
krasn i in gosti lasje popolnoma zrastejo in ne 
bodo odpadali n i t i osiveli. 1 flasa $2. — Ako že-
lite imeti v 8ih mesecih krasne in goste brke in 
brado, rabi te takoj Alpen Pomado, lonček $3. — 
Imate li sive lase? Rabite takoj Wahčič Brusli 
t inkturo, od samo ene flaše postanejo lasje v 8ih 
dneh popolnoma na tu rn i .kakoršnes te v mladosti 
imeli; 1 flaSa $1.75.—Wahčič. Fluid kateri odstra-
n i reumatizem. t rganje ali kostibol v rokah, no-
gah in križicah, popolnoma v 8ih dneh; flaSa 2 
dol. 50c. — Kur je oči ali bradovice na rokah ali 
nogah v 3 dneh popolnoma odstranim za samo 75 
ceijfov. Za potne noge rabi te Kneipov prašek, 
pi je pot ,odstrani slabi dnh inozebline, bltksa 75c. 
Els» žauba zaceli vsako rano, opekline, bule, tu-
rove, grinte, kraste, l išaje v najkra j šem času, 
lonček $1, večji lonček $2. Ta žauba je velikega 
pomena za odrasle in otroke, V slučaju potrebe 
bi mogla imeti to žaubo vsaka družina v hiši . Ce 
želite imeti čisto belo in mlado lice se umivajte ž 
Wahčič "Tar Soap" (milo), odstrani priSče, soln-
čnate pege in drugo nečistost na obrazu, 3 kose 
za 75c. Kater i bi moja zdravila brez uspeha ra-
bil mu jamčim za $5. Pr i naročbi se priloži vsota 
v papirnatem denar ju , če pa je men j kot dolar, se 
pa v znamkah po2c v pismu pošlje. Za vsedrugo 
pišite po cenik, katerega pošljem zastonj. 

JACOB W A H Č I Č 
6702 Bonna Ave!, Cleveland, Ohio. 

Rojaki in rojakinje! Kadar imate bi 
moške ali ženske obleke ali perila d 
očistiti in gladiti, ne pozabite D* 
našo slovensko firmo — 

W I L L C O U N T Y 
CLEANERS A N D D Y E R S 

S. KODIAK, lastnik. 
Office and Works, 302-304 Walnut tt 

Joliet, Illinois. 
Chicago tel. 3131. N. W. tel. 814. 

Pokličite nas po telefonu in naš avto* 
mobil odpelje in pripelje obleko tU 
vaš dom. Naše cene so zmerne i" 
delo garantiramo. 

p< 

Joliet Steai M Ho« 
Profesional Cleaners and Dyer* 

STRAKA & CO. 
Office and Works, 642-644 Cms« 
Chicago Phone 4444, N. W. 483. 
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Kupuje in prodaja zemljišč« g 
v mestu in na deželi. 

Zavaruje hiše in pohištva pro- g 
ti ognju, nevihti ali drugi po- jjj 
škodbi. 

Zavaruje tudi življenje proti g 
nezgodam in boleznim. 

Izdeluje vsakovrstna r notar- | 
sko stroko spadajoča pisanja. | 

— a 
Govori nemško in angleško. 

J . C. A d l e r & Co. 
priporoča rojakom svojo 

Mesnica 
Telefon 101. JOLIET, H-*" 
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348 J O H N 

m gTEFANICH 
:Slovenska Gostilna::: 

vino domače in importirano, 
fino žganje in dišeče smodke. 

915 N. Scott St., Joliet, 

Zaupno zdravilo dela Čudeže 
Skoro že 30 let se Trinerjeva zdravila uspešno rabijo z največjim zaupanjem. A to tudi radi pravega vzro-

ka. ker zaupnost izdelovatelja zasluži popolno zaupanje in čislanje od strani številnih odjemalcev. Malo 

povišanje cen je sedanja potreba, da se ohrani zanesljiva vsebina izdelkov. Branili smo se dolgo zope f 

draginjo na vseh številnih potrebščinah naših, a novi vojni davek nam je spodbil še zadnji steber in morali 

•smo cene nekoliko povišati. Vsak prijatelj Trinerjevih lekov priznava brez ugovora, da v sedanjosti, 
ko 

moramo veliko več plačevati za potrebščine, in tudi lekarja stane stvar več, ni bilo mogoče draginji v 

okom priti. Zato pa bo vrednost Trinerjevih lekov pogrnila odjemalcem vse kar več plačajo za nje. 

Trinerjevo Ameriško Zdravilno 
• Grenko Vino 
torej ima tako zaupanje in vspeh med svetom, ker učini, da bol zgubi svoje stališče. Izmed vseh bolez"J 
jih je devetdeset odstotkov povzročenih in spočetih v želodcu. Trinerjevo Zdravilno Grenko Vino očisti 
želodec in odstrani iz notranjščine drobovja vse nabrane nepotrebne in strupene .snovi, ki so n e k a k š e n 

brlog zlotvornih tvarin zavirajočih pravilno delovanje drobovja. Trinerjevi leki so prosti vsakoršne ne-
potrebne mešanice in vsebujejo le potrebne zdravilne grenke korerfinice ter krasno žareče rudeče vino-
V zadevi zabasanosti, neprebavnosti, glavobola, pol-glavobola, nervoznosti, navadne slaboče, kakor tudi 
v želodčnih neprilikah, ki rade nadlegujejo ženske ob premembi žitja ali rudarje in druge delavce, ko dela-
jo in vdihavajo plin, če rabite ta lek, boste našli v njem neprecenljivo vrednost. Dobite je v vseh l e k a r n a h . 

*on 

TRINERJEV LINIMENT prodrere vselej v koren bolečine, zato pa je zlasti 
v slučaju protina, ali revmatizma, nevralgije, l u m " 

— — — — — — — — - Z ^ ^ Z Z ^ ^ Z ^ Z J ^ ^ ^ Z Z Z : bago, otrpelosti gležnjev in' drugih, najh itreiša 

in gotovo pomoč. Jako je dobro tudi v zadevah odrgnin in oteklin itd., tudi za drgnenje živcev in za n1*" 
zanje po kopanju nog. Dobite je v vseli lekarnah. 

Trinerjev Antiputrin 
nih otvorov. Dobi se v vsjeh lekarnah. 

je izvrstno in prav prijetno zdravilo za n a v a d n o 

rabo znotraj. Posebno za izpiranje grla in ust. 
istotako za čiščenje ran, izpuščajev in drugih koz-

N A J N O V E J E N A G R A D E SO D O B I L A T R I N E R J E V A ZDRAVILA V M E D N A R O D N I H RAZSTA-
V A H : GOLD M E D A L — S A N FRANCISCO 1915, GRAND P R I X — P A N A M A 1916. 

JOSEPH TRINER, 
Manufacturing Chemists 

1333-1343 South Ashland Ave CHICAGO, ILL. 
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POD S V O B O D N I M SOLNCEM. 
(Nadal jevanje s 6. strani.) 

ic pritisnila Iztokova konjenika in 
iih gnala do Hebra, preko katerga so 

oteli zdesetnjeni ostanki vrle voj-
ske, ki jo je vodil kovarnik in niče-
murnik Azbad — v pob ibe! . . . 

Vojska Slovenov je obsedla po tej 
zmagi besnost. Nekateri so tulili: 
"Naprej! Nad Bizanc!" Drugi so 
kakor omotični poklekali pred Izto-
kom in ga zvali sina Perunovega. Kjer 

-še dobili ranjene bizantinske voja-
fcfso jih pobijali s kiji, kakor živino 
'i metal utrpajoča telesa na grmade, 
l̂ed ranjene do dobili še živega Azba-

da. Privlekli so ga pred Iztoka. 

"Usmiljenje!" je zaječal Azbad, ko 
ie dvignil s krvjo zalite oči in zagle-
dal pred seboj tistega, katerega je pri-
d a l k jaslim na povelje nje, ki je 
Sedaj njega pognala v smrt. 

Zaklopil je oči, zaškrtal z zobmi in 
sePg}aje izustil: 

"Prokleta — Teodora!" 
^toka je stresla mrzlica. Obrnil se 

od krvavega in rekel tolpi: 
"Vaš je — vaša je osveta za moje 

trPljenje!" 
Divji mladci so ga zgrabili, strgali 

• njega obleko in zavihtela umirajoče 
telo 
, Visoko so planili zublji — zapršale 
lskre, in grmada Slovenov je použila 
kaminskega v o s k o v o d j o . . . 

PETINDVAJSETO POGLAVJE. 

Drugo ju t ro je Iz tok želel, da se 
Vtne s celo vojsko takoj pred Toper . 
?ozval je s tarejšine na posvet. Toda 
Prei se je še zgrnila krog njega vsa 
podivjana tolpa in zahtevala proti 
Bl*ancu. Iz tok je takoj spoznal, da 
ne ukroti množice. Z veliko zgovor-
nostjo je komaj dosegel, da se je na-
r°d umiril in zadovoljil z njegovim 

Konjenica se vrne! Po šumah in 
re6ovih, koder so skr iitBizantinci, 
e ne more kretati,. Zato naj gre pe-
°ta na plen sama, na j nalovi krščeni-
0v, naropa govedi in drobnice — po-

!etn naj se vrne za Toper — da se na-
s i t i lo domov! Zima prizanaša, pot 
J'eko Hema še ne bo zasnežena — 

0 bi prezimovali tod, buitegnil Uprav 
1 zbrati vojsko — katere se sicer ne 

, , l m i — toda s tolikim plenom obte-
bi bili ovirani in lahko zgubimo 

>Se> kar smo si nabrali." 
"•arod je ibl s tem zadovoljen. Pe-

a se je ločila od kanjenice in se 
• pogozdih in selih. Iz tok pa 

°djezdil pred Toper čakat Irene in 
Vinice. Za vojevodo pehoti je do-
" Anta Viljenca in Slovena Jaroži-

Strogo j ima je naročil, na j se 
'Jska ne razleti posamič. Dasi ni 

^manjšega suma, da bi Bizantinci 
r a ' i novo vojsko, vendar zahteva, 

Se mu javl ja jo dogodki slednji dan 
1,1 da se za št ir inajst dni že vrnejo s 
Po£oda pred Toper . 

odjahal na čelu jezde-
v .' _ Pozdravljati in slavljen od vseh 

'likov, ga je obšla tesna skrb. Po-taal 
Cel le ,v skok in se ločil od vojske. 
s., 0 ^ a < la v tem trenotku ni . t rpel ob 
'f bi. 

k 
^ " Je zaostal daleč za nj im topot 

jeizpustil brzdo, odpahnil šlem z 
V(: 'n se zamislil. 
Pr 

j lVj r evec veselja ste mi natočili b o g j -
2 

i i^ '^0 2 ' ! se je ob misli, da gre se-
, J a ' kjer seže po najslajši časi — , 'jeni! "jf-

U r i / anes i te! Samo še to mi na-'°iu<> 
se n jo — potem je mera zvr-

BF Potem jemlji te — pripravljen 
Alj , . 

f e dvignil glavo grozna zmi-
n j eSoveni •.rcu in zasikala z jezi-

"č 
Sov f'1 '1 ' k0-)3 2 0 1 1 ' Isaj sq rs zma-
j e ^ ' bogovi? K a j je Perun? Ka j 

c t o v i t ? Tvo ja roka je zmagova-
l o l V ° J a n l ° d r o s t je vodila vojsko! 

otinial I reno? Perun, Sveto-
vna se jim roga — in 

preveč! Prizanesite!" 

vit 0 , ' m a l Tre 
i i j -iglice? f),,; 
I C H - o b e t o v ? 
t i ^ f Njen Rog? 

, barbar? 
v e »d3r ona veruje 

*»!!,,.VCstl" 1,1 moli Krista zase in moli 
Vrĵ  zanie, ki sem poklal toliko 

v ' ~ 1 , 1 če se Kris t razsrdi 

Kdo jo je otimal? 
Zato, da jo dobiš 

O, nikoli!" 
Kristu in 

% *iain , - — 
Tath ,, 0 l da ji jo položim krog 

"i mi Ireno otme, ko že iz-

Ju Obšel strah, srce, ki 
l l ^ . l ) O J " poznalo bojazni, 

'̂»ilujte 

JC L..., I'"'" 
' 0 i, t rei>etalo. 

ogovi, o Kriste — prizanesite 
—»•V• * • 

«aL..,Je stisnil lJoči| "•""«•», da bi ne videl žu-
H o r ' S e " C ' k o s o l ) l l l l e i zPod neba — 
W K r i

P 0 S l a n k c Peruna — in poslan-
i c i ' S , a Ali tedaj se je med temi 
N \ „ ,®Vila I r e , , a — v očeh polna 
S t o v * " v e s e l ° "Panje — na srcu 

s"ifhr I f u b e z n i — "jene u s t n i c e u o 
S o v c . , , J e « o v i l " dvomom. Na 

1 e l , r s» je potrkal glas, kakor ' S : 
I z t o č e , veruj 

.. 'usnvn . ' ,rce "Va ljube/ ezen napolni 
— m 
tvoje 

Ir a k 0r i , 
"j. v s a , , J ga je prebudil peket 

°" ienica je dohitela.zamišlje-••̂ 'ojevodo. 
. V » t u U a ? i S l j a j ' I z t o č c ! V par dneh 
• a ! In če ju ne bo Prl bogovih!" greva v 

Veselja ožar jemo lice Redovo se je 
ozrlo v Iztoka. 

Svarunič je potegnil s krepko roko 
za brzde, pokril šlem, kakor da si 
zaščiti glavo prek skrbi polnimi mi-
slimi, in začel pogovor z Radom — o 
piru, o svatbi. 

Ko je Iztok s četami dospl zopet 
pred Toper, so privreli iz gozdov in 
špilj devojke, pastir j i in mladci, ki 
so čuvali plan in robove. Prvi dan 
Svarunič ni žugnil ne z okom, ne z 
besedo. Dovolil je polno svobodo div-
jemu narodu, da si je veseljačil brez 
meje, da so se naplesali in napojili, 
najeli in napeli do onemoglega truda. 
Drugi dan je pa zadonela njegova re-
sna beseda V tesno drago je segnal 
tolpo ter ji določil stroga opravila. 
Tesači so sekali les in narejali nerodne 
lesene telege za prevoz žita. Drugi 
so rezljali ja rme za voli, nekateri kla-
li vitre in pletli koše, da jih opr ta jo 
volom in konjem ter vanje napol-
nijo plen, ki ga prinese seboj vojska, 
ki je še ropala po Traciji . Pas t i r je 
je pognal v lože s srpi, da so želi u-
sehlo travo in jo vezali v t r tami v 
trde zavoje. Zakaj vedel je, da u-
tegne na povratku živina trpeti glad 
po upostošenih in požganih pokraji-
nah. 

Vojakom je velel, da so popravljali 
opremo, snažili orožje, brusili meče, 
koničili kopja. V Rustikovi kovačnici 
so našli zalogo podkev. Kovači so 
kovali konje, ki niso bili vajeni trdih 
potov z boso nogo. 

Devojkam je izročil oskrbo ranjen-
cev in pripravljanje jedi za vojsko. 
Sužnji so trli ječmen in pšenico v žrn-
vah, dekleta so pekle suhor in ga skla-
dale v koše za brašno na dolgo pot. V 
par dneh se je vse gibalo, kakor bi ne 
bili na pohodu, ampak doma v gradišču 
— v slovenskih in antskih selih. 

Iztok je poiskal pretor i j in priprav-
ljal v palači stan za Ireno. S fora je 
velel potrebiti slebove razdejanja in 
krvi, vse mrliče i e dal zasuti v globoke 
rove za mestom. 

Ko je bilo vse urejeno, vse priprav-
ljeno, da pride — ona, je Iztok začel 
pogosto zahajat i na stolp ob mor ju . 
Ko je od tam gledal na pridno mrav-
ljišče, ki je vrvelo ob delu krog mesta 
— se je zadovoljen nasmehnil. 

"Kakor despot," je pomislil in se 
zaeno boječe ozrl. Zbal se je že samo, 
te misli, da ne bi ušla iz njegovega 
uma in se kakor skrivnostna iskra raz-
begnila med narod. 

"Samo zaradi nje," se je opravičeval 
polglasno. "Zaradi tebe, Irena, da se 
ne splaši tvoje srce ob grozatah vojne, 
da se ne dvigne stid v tvoji duši in se 
ti, dvorjanica, ne razplakaš, ko prideš 
med barbare. Pozdravili te bodo, ka-
kor jih nima Bizanc — pozdravili te 
bodo, kakor pozdravl ja jo Teodoro pa-
latinci, kadar pride na kamp. In Epa-
frodit! .Mehercle' porečeš. Nisemtro-
sil zas tonj zate zlatih bizanticev. Kako 
ti bo zagorelo oko, ko zagledaš mojo 
vjsko — in moj narod. In ta vojska 
in ta narod je vršil osveto — kruto 
osveto — in jo bo še vršil nad Bizan-
ceiii, nad krivičnim in nehvaležnim, k 
ti je zapisal smrt. — Osveto, Epafrodi t 
— tiuJi zate, tudi za tvoje t r p l j e n j e . . " 

Potekel je teden. 
Rada se je polaščal nemir, na Izto-

kovo lice so legale sence. 
"Bogovi," je molil Iztok, "bogovi 

prizanesite! Kriste, čuvaj jei!" 
Morje se je zdramilo in plulo v ne-

mirnih valovili. 
Rado je klal neprestano jagnje ta in 

sežigal grmade obetov Devani in Soje-
ničani. K morju je begal in zrl po 
gladini, vlival olja tla valove, da se 
umire, ribam stresal v vodo razsekane 
obare da bi potolažile vihar ki je pretil 

"Xe pridejo po mor ju , lztoče; po 
suhem pridejo!" 

Ujel je konja na paši in brez sedla 
dirjal po cesti proti Solunu. J'a se je 
vrnil in iskal Iztoka in silil van j : 

"Pojd i ! V Solun morava. l 'o I.ju-
binico, po Ireno! Oj — Radovan! Na-
pil se je! Zagovoril — izdal morda! 
Godec — umorim te, pri Perunu, ne 
prizauesem ti!" 

Devopkc so postajale po dve in dve, 
ozirale .se na junaka, ki sta žalostno 
slonela ob stolpu, hodila po ozidju, 
posedala ob mor ju ob solnčnem vzho-
du in zapadu. Devojke so postajale 
in šepetale: " P o n j u ! Junak, otnii ne-
vesto! Čemu vama vojska? Čemu moč? 
Nad Solun!" 

"Nad Solun!" so mrmrali vojaki, ker 
jih je pekla žalost Iztokova, katerega 
so ljubili s tako strast jo, da bi jih po 
za svojega vojevoda. 

Osmi dan so pritirali mladci mnogo 
plena, ki ga je nalovila in zajela vojska 
Poslanec je sporočil Iztoku besede 
Ve legos ta in Jarožira. Nikjer upora 
— nikjer Bizanticev. 

Celo kasteli so sc podali brez boja, 
in posadke so zbežale. 

"Prizanesi te — bogovi!" 
Iztok se je vznemiril ob tako ugod-

nih poročilih. 
Takra t jc zakričal Rado s stolpa: 
"Jadra, jadra, jadra!" 
Iztok je hitel na ozidje. Po plivka-. 

jočih valovih je toneče soluce razlivalo 
zlato — in daleč na obzor ju se jeresni-
čno dvigalo jadro, kakor pozlačena 
bela perot. 

"Jadra!" je ponovil Iztok. 
"Pr iha ja jo!" je vzkliknil Rado in 

stisnil Iztoku roko. 
Dvoje junaških src se je v tem hipu 

vznemirilo v krepkih prsih, kakor srce 
deklice, ko zasliši stopinje pr ihajajo-
čega ljubeča. Usta so onemela, svet 
je ginil, ginila je vojna, ginil bojni 
metež umolknili klici slavja — vse se 
je uničilo pred njima — vse utonilo v 
koprnenja . Samo ena misel, samo ena 
želja,ena sama ljubezen je imela pros-
tora v njunih srcih. Duši sta se okle-
nili bele peroti na valovih. Če se je 
zazibalo jadro, če je krenilo na desno, 
če se nagnilo na levo — sta vztrepetala 
junaka. Telo je podrhtavalo, roka se 
je sama iztegala v daljo — koprneča 
in vabeča: Pridita, golobici, priletita, 
ptički. 

Bela perot na mor ju je polagoma 
rastla. Ob bregu je mor je šumelo, 
vznemirjano od ugodnega juga ,kakor 
bi slutilo, kako neizmerno srečo nosi 
na valovih. Sunki vetra so naraščali, 
zašumelo je po gozdu, jadro se je boči-
lo — ladja je letela hrepeneč k bregu. 

Teda j se je zdramil Iztok. Odbe-
žal je s stolpa — za nj im Rado. 

"Vojaki, na for ! Pr ihaja jo , priha-
jajo!" 

(Konec prihodnjič.) 

Naznanilo barve balot ob predvolitvi. 

S tem se naznanja, da se bodo ob 
bodoči predvolitvi balote raznih po-
litičnih strank, ki so delžne biti upo-
števane in zastopane v te j predvolitvi, 
ki se bo vršila dne 11, septembra 1918, 
na sledeče barve papirju, kakor sledi: 

Republican Par ty — Bele 
Democrat ic Pa r ty — Zelene 
Socialist Pa r ty — Rudeče. 

Dano v Jolietu, 111., dne 24. avgusta, 
A. D. 1918. 

Edvin G. Young, County Clerk. 
Adv.—4t. 

DRAGINJA 

na vseh tiskarskih potrebščinah je sil-

na odkar je nastala vojna. Nekatere 

stvari s tanejo po dva do tri in petkrat 

več, kakor pred vojno. 

Na j bi to cenj. naročniki upoštevali 
in poslali naročnino točno, ker druga-
če ni mogoče lista jim pošiljati. Se-
veda so naročniki vredni zaupanja, a 
to ne plača s troškov; treba je torej, da 
vsak pošlje naročnino čimprej mogo-
če ali vsaj ko prejme tozadevni opo-
min, ker takrat je zadnji čas. 

S. A. GOODSPEED. 

kandidat za republikansko 
nominacijo za 

KLERKA ZAPUŠČINSKEGA 
SODIŠČA. 

Predvolitve 11. septembra 1918. 

Mr. Goodspeed je dobroznan po ce-
lem okraju, ker je služil več let, kot 
mirovni sodnik, ki je nepristransko in 
postavno reševal vses lučaje, pa tudi 
ščitil delavski svet proti pijavkam. Za 
to se vam pripo-rča, da v sredo 11. 
sep. 1918. idete voliti in mu oddate 
glas s tem, da naredite križ v četve-
rokotu pred imenom S. A. Goodspeed. 

—Adv. 

S 1 S I 1 1 I 1 1 1 S H ® II H l l i l S 

G E O R G E J. C O W I N G . 
County Judge of Will County, 111. 

rep. kandidat za zopetno imenovanje 
ob predvolitvah 11. sep. 1918. 

IZ U P R A V E "A. S." 

Na naše naznanilo se ie odzvalo 

mnogo starih naročnikov, katerim je 

že pre j naročnina potekla, ali jim bi 

kmalu. 
Mnogi so plačali list za deljčasa v-

naprej po stari ceni. 
Od 1. julija 1918, pa velja nova cena, 

ki je : 

Za celo leto $2.50 
Za pol leta 1.50 
Za četrt leta 1.00 

Oni naročniki, kateri imaji list že 
plačan, ne rabijo ničesar doplačevati, 
le ko jim bo sedanja naročnina potek-
la, naj plačajo isto po novi ceni. 

Prosimo one naročnike, katerim je 
pred kratkim potekla naročnina, da 
isto ponove, ker mi ne moremo in tudi 
ne smemo predolgo čakati, kar je zo-
per poštno postavo pošiljati list, ako 
ni plačan. 

Spoštovanjem 
U P R A V A "A. S." 

Anton J. Cermak 
Bailiff Municipal Court of Chicago 

SEDAJ 

DEMOKRATSKI 
K A N D I D A T 

Z A Š E R I F A 

PRVOTNE VOLITVE 11. SEPT. 1918 

Carl Schreiber 
Chicago Phone 3496. 

519 Marble St. Joliet, IUlnoia. 
S L O V E N S K I 

BARVAR I N SLIKAR. 
Barvam poslopja, znotraj in xunaj, 

ter opravljam vsak poael, ki *pa4a v 
barvarskega obrta področje. 

Ofeeiam stenski papir. 

W . C . M O O N E Y 
P R A V D N I K - A D V O K A T . 

4th a Joliet Nat. Bank Bldg., Joliet 

Ko imate jtaj opraviti s sodnijo 

oglasite se pri meni 

Marko Belaich, 
D A L M A T I N S K I 

BILLIARDS A N D P O O L ROOM 
Mehke pijače in smodke. 

205 Indiana St. :: Joliet, Illinois. 

Bratje Slovenci in Hrvati I Posetite 
brate Dalmatince v moji poslovnici, 
kjer najdete mnogo zdrave zabave, 
razvedrila in okrepčila. 

VSI D O B R O D O Š L I I 

Chicaški Slovenci! Volite moža, ki 
je najsposobnejš i za službo šerifa! 
Mr. Anton J. Cermak je bil poslanec 
v zakonudajstvu, alderman in nazad-
nje bailiff ali birič mestnega sodišča 
chiicaškega. Mr. Cermak je poš te-
n jak in neumoren delavec, ki je storil 
že mnogo koristnega za mesto Chica-
go. Mr. Cermak je rodom Čeh in pri-
jatel j vseh Slovanov. Zatorej volite 
ga! 

NAZNANILO. 
Svojim znancem in prijateljem na-

znanjam, da sem se preselil v stare 
prostore, in sicer na 

209 I N D I A N A STREET. 
Tu vam vsem lahko postrežem, ka-

kor sem vam doslej, s fino pijačo vseh 
vrst. 

J O S I P L E G A N , 
GOSTILNIČAR, 

209 Indiana Street. Joliet, 111. 

Zlatnino 
ure, verižice prstane 
in drugo blago te vr-
stekupujte pri poš-
teni tvrdhi. 

N a o č n i k e pr iredimo 
in popravimo. 

Smith & McGuire 
D'ARCY BUILDING 

32<»Yan Buren St, Jol iet 
m 
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Odkar služim v tem uradu sem iz-
polnjeval svojo dolžnost pošteno in 
napr is t ransko in na podlagi tega se 
priporočam za vaš glas o bodoči pred 
volitvi, ki se vrši dne 11. sept. 1918. 

Kakor dosedaj, hočem tudi v bodoče 
z največjo pozornos t jo obravnavati 
vse slučaje, ki pridej v moje področje, 
da bo vsaka stranka zadovoljna z mojo 
razsodbo. 

Jaz se vedno potegujem za točno 
razpravo in rešitev vseh slučajev. Za-
htevam vsakemu kar mu gre po po-
stavi in gledani posebno v slučajih 
mladine, da se zanemarjene otrdfce 
zgoji v koristne člane človeške družbe. 
Pa tudi v slučajih revnih mater, gle-
dam, da dobe primerno podporo, da 
jim jc mogoče otroke vzgojati s okraj-
no podporo. 

Posebno v vseh slučajih, kjer se je 
prosila okra jna podpora revnim ma-
teram, sem bil pozoren in dal vsaki 
stranki vse do česar je postavno de-
ležna. 

Obračani se do cenj. volilccv za gla-
sovena podlagi svojega delovanja v 
preteklosti, ker sem si vsvesti, da sem 
storil svojo dolžnost, pa tudi, da sc 
volilci vselej dobro delo poplačati s 
zaupanjem. 

Ako naredite križ v četverokotu pod 
mojim imenom, boste glasovali za 
nadljevanje moje službe in vestnega 
poslovanja v uradu okrajnega sodnika. 

Rad bi se sagnal osebno s vsemi 
cenj. volilci, pa mi jc nemogoče, ker 
sem preobložen z delom, za to se na 
tem mestu priporočam, da mi oddate 
svoj oglas s tem, da naredite križ 
pred mojim imenom dne 11. sep. 1918. 

L J U D S K A BANKA 
Vložite svoj de-
nar m obresti v 
največjo in naj-
močnejšo banko 
v Jolietu 

Phone 4857. 

M A T . O M O T A 
Slovenski krojač f/P 

Izdelujem obleke, vrhne suknje, po-
pravljam, čistim in gladim mo-

ške in ženske obleke. 

201 Jackson St., Joliet, Illinois. 

National Studio 
R. P A W L O S K I , lastnik. 

Izdeluje najlepše slike in se priporoča 
rojakom in rojakinjam ob priliki £•• 
nitovanj. — Chicago telefon 3245. 

Cor. N. Chicago an Jackson St., Joliet. 

Hranilnica Ylade Zd. Držav, 
Poštne Hranilnice 
in Di'zave Il l inois . 

Nad 12,000 najboljših ljudi v Jolietu ima tu vložen 
denar. Pod vladno kontrolo. 

3 % obresti od vlog. Začnite vlogo z SI 
Firs t National Batik 

PREMOŽENJE NAD $4,500,000.00 

Kadar se mudite na Togaln 
Ruby andBroadway »e 

pozabite vstopiti v 

MOJO GOSTILNO 
kjer boste najbolje posteeieni. 

Fino pivo, najboljša vina in smodkt. 

Wm. Metzger 
Ruby and Broadway JOLIET 

0SIP I/LEPEC 10SIP I/ 
J J a v n i N o t a r z 10 le t . i k u i n j o 

izdeluje vse pntvno in po*tHvnoveliavue listine 
za vse Hlut-Hje, Če vam WUo plato gArni&ira: 
Ako imate ixlkoga v drneem tneHtu plačo za lir-
Jati; le hočete svojo plačo prepustit;; če potre-
otrok certifikat za delo; če imate kako drugo st-
var za urediti tukaj ali v tiari domovini obrnite 
se na mene lOOeN.ChiouKoSt.. Joliet, lil 

Zopet se je odprla »ezona za po-

stavljati hiše. 

Podpisani prevzamem vse vrste stav-

beno delo bodisi iz lesa, cementa, ope-

ke ali kamna in druge tvarine. 

Izdelam hišo po vašem okusu, ka-

kor sami želite. 
Na željo izdelam proračune in načrt«. 

Ako vam manjka denarja, vam jaz 
preskrbim posojilo. 

Moji delavci eo zavarovani, 4a se 
vam ni bati sitnosti. 

Se priporoča 

Slovenska »tavbinaka tvrdka 

Frank Gram 
1100 N. Broadway, Joliet, Illinol* 

Chicago Phone 4635. 

POMLADITE 
IS LETITE 

OBLEKE. 
Čedne in moderne obleke za odrasl« 

in mladino se dobe pri nas, kakor tudi 
delamo v popolno zadovoljstvo oblek« 
po meri. 

Velika zaloga najmodernejih klobu-
kov in kap vseh velikosti. 

Posebno velika zaloga trpežnih čev-
ljev visokih in nizkih za moške, žen-
ske in mladino. 

Mi imamo najlepše srajce, kravate 
kolare itd. Vse naše blago jamčimo 
ter povrnemo denar, ako ni v popolno 
zadovoljnost. 

Z vsakim nakupom dajemo 4 odsto 
vredne znamke ali pa register tiket« 
izvzemši na oblekah delanih po meri 

Vaši naklonjenosti se priporoča 
"Prva Slovanska Trgovina" na severo: 

strani mesta. 

FrankJuričič 
1001 N. Chicago S t JOLIET. IL> 

R . F. K0MPARE 
S L O V E N S K I P R A V N I K 

ADVOKAT 

V So. Chicago, Ills.: 
Soba 218—9206 Commercial AVA. 

Te 'e fon : South Chicago 579. 

Metropolitan Drug S \ m 
N. Chicago & Jacksoa Sta. 

Slovanska lekarna 
+ JOHNSONOVI • 
"BELLADONNA" 0BLI2I 

l i o M M n i n n i i i 
REVMATtaU HROMOST1 BOLESTI . KOLKU 60LESTH . ČLENOM NSVRALG1JI HWTNU OTRPLOSTI M&C 
a^aoTOcn radiu 

SUiBOSTM t &BMCM PLJUČNH M PR5NW MRA2ENJU . ŽIVOTU 
VNETJU onoamt PREHLAJENJU BOLESTIH . LSDJM BOLESTIH . KNŠ1 ® KJCaiKA&JU 
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Homewood Coal | 
# Yard # i 

M M1KAN, MANAGER 

T r i m Mehak: Premog 
ter drva in kurivo 

1624 Nicholson St., Joliet, III. 
PHONE 1787W 

ffl 
S 
ffl 
M 
® 
K 
B 
ffi 
ffl 
ffi 

fflffiUffifflffi ® ffi ffi ffi ffiffiEffiSffiS ffiW 



Proglas Jug. Narodnega Sveta 
za Četrto Posojilo Svobode. 

Jugoslovani, Srbi, Hrvati in Slovenci! 
Od 28. septembra do 19. oktobra se bo vodila tukaj velika bitka. Močna in 

bogata Amerika, zaščitnica in zaveznica Jugoslovanov, se obraba na svoj na-
rod, da ji s čatrtim posojilom svobode priskoči na pomoč v današnji borbi 
za zmago pravice in za osvoboditev zasužnjenih narodov. 

Med tem ko vodi na francoskem bojišču pravica in osveta zavezniške čete 
do konečne zmage, ste pozvani tudi vi, da pripomorete z ostalimi sodržavljani 
Zdr. držav z vsemi svojimi silami k dobremu vspehu te btke. Vaša dolžnost 
je celo, da se odzovete temu pozivu bolj kot Amerikanci sami, ker Vas 
veže globoka hvaležnost do te velike zaveznice, ki zahteva in zastopa z vsem 
svojim orožjem in z vso svojo močjo naše nardno osvobojenje in zjedinje-
nje. 

Dobro vam je znano, da ima vsak vojskojuči se narod dve front i : ^o 
jaško in državljansko. Vi vsi spadate k tel d rug i f ron t i . Obodve fronti-ste 
za našo končnozmago jednako važni in zaradi tega napada sovražnik z jednako 
silo obe. , 

Medtem ko sejejo na bojnem polju njegove zločinske horde smrt in pustoše-
nje, sejejo njegove mračne sile, njegovi tajni pomočniki v zaladju, to je na 
vaši državljanski fronti, nazaupanje, neslogo in razdor med narodom. 

Da se je vojna tako podaljšala in da niso sovražniki izvojevali popolne 
zmage, je pripisati vplivu teh mračnih sil, ki na skrivnem rovarijo in se z 
razbojniško roko prizadevajo, poriniti nož v hrbet našim vojakom. Oni gredo za 
tem, da osramote in onečaste vse dosedanje zavezniške žrtve in vs dosedaj 
prelito kri. Njih cilj in njih želja je, da se vrnejo zopet razmere pred voj-
no, to je ono stanje, ki je kot mora tiščalo celo človeštvo in ki je onemogo-
čilo vsako svobodno življenje in napredek. 

Dober vspeh četrtega posojila svobode pomeni bitko, ki bo dobljena samo 
od državljanov, toraj zmago iivojevano nad sovražnikom, ki ga ravnotako bije 
bije in ruši kot orožje vojakov zaveznikov. 

Hrvati, Srbi in Slovenci!. 
Izdajstvo se more izvršiti na obeh frontah, to je, pred sovražnikom in 

tu v zaledju.Vojak. ki se pred sovražnikom ne odzove svoji dolžnosti, je iz-
jalec je vsak, ki opušča svojo bojno dolžnost. Ta vojna dolžnost pa nalaga 
jalec vsak, ki opušča svoji moči bojno dolžnost. Ta vojna dolžnost pa nalaga 
vsem, da morav sak po svoji moči dopinesti do'zmage in olajšati trud in vspeh 
vojakov, ki zalagajo svoje življenje za zmago. 

Na fronti odločuje orožje, med narodom pa odločuje državlja zavest. 
Vsakdo, ki ne podpiše posojila svobode, dasi je v stanu, je ali brezvesten člo-
vek ali izdajalec. Želimo pa, da bi ne bili vi, Jugoslovani, nikoli niti 
eno niti drugo. 

Slovenci, Hrvati inSrbi! "*-
Poleb splošne vojaške dolžnosti imate tudi ožjo, narodno dolžnost, ki vami 

nalaga, da pristopite v teh dneh vsi do zadnjega — kot kaka organizirana voj-
aka — k Ameriki in dajiizročite svoje prihranke, kajti vedite, da daste % 
vsakim bondom za. $100 puško, z desetimi takimi bondi pa majhen top. 
Njeno orožje pa je oclmenjeno, da osvobodi tudi vas, njeno orožje b na razvali-
nah srednjeveških tiranij zagtovilo in zajamčilo tudi vam novo, svobodno in 
velikih narodov dostojno življenje. 

Po žrtvah se bodo merile zasluge, po zaslugah pa vspehi in koristi, ka-
terih bodo pri sklepanju miru deležni posamezni narodi. 

Zalili bi vas, Jugoslovani, samo, ako bi vas spomnili, da zahteva tudi 
**aša osebna korist, da naložite svoje prihranke v vojno poosjilo, ker je to 
najgotovejši in najvarnejši način, kak stalno in dobro osigurati jih. 

Jugoslovani! Složno in zvesto kupujte v največji meri zadolžnice če-
trtega posojila svobode! 

Pokažite se složne in zavedne vselej, kadar zahteva od vas narodna dolžnost. 
V imenu prelite krvi in trpljenja našega mučeniškega naroda, v imenu 

sreče in bodočnosti vaših otrok se ne strašite nobenih žrtev, katere zateva od 
vas rešitev domovine. 

Vse, kar storite, vam bo narod stotero nadomestil in vedno hvaležno blago-
slavljal vsako vašo žrtev. 

Washington, D. C., 24. avgusta 1918. Jugoslovanski Narodni Svet. 

V O L I T E ZA 

FREDERIGKJ. MUHLIG 
kandidat za republikansko nominacijo 

za okr. šol predstojnika. 

Navodila za podpisovanje 
Četrtega Posojila Svobode. 

Da se omogoči točen pregled skupne svote, katero bodo podpisali Jugoslo-
vani, so naprošena vsa društva — slovenska, hrvatska in srbska — da se drže 
sledečih navodil: 

1. Odbor vsakega tjruštva naj priredi pred 28. septembrom gotovo število 
naslednjih trovrstnih pregledov: 

SERBS. 

Seznam podpisnikov IV. posojila svobode iz. države. 

On ne potrebuje posebne reklame, 
ker ga ljudje v tem okraju poznajo 
dobro. Vse svoje življenje je v šoli, 
kot učenec, študent, učitelj, naduči-
telj, pomožni šolski predstojnik in 
konečno kot okrajni šolski predstoj-
nik. 

Ko je Mr. Nevens umrl, je okrajni 
odbor mislil, da je najbolje imenovati 
na izpraznjeno mesto takega moža, 
ki ima v poslu največ skušnje, in zato 
je imenoval Mr. Muhlig-a za to mesto. 
Prej nismo imeli Standard Schools, a 
zdaj jih imamo pet in dvajset, pa še 
jih bo kmalu več. Vse šole so čiste in 
moderne na vsak način. Glavni na-
men njegov je bil, da se otroci dobro 
so otroci dobro oskrbljeni v vsakem 
oziru, pa tudi da Se tem manj denar-
ja potroši iz javnih skladov. Njegovo 
geslo je: Naobrazba za domoljubje in 
znanost. Noben okraj nima boljših 
šol, kakor jih imamo mi, istotako učna 
moč. 

Mr. Mihlig še ni bil kandidat za 
kak politični urad. On je Amerikanec, 
učitelj in republikanec, česar je po-
nosen. Mr. Muhlig je član od Natio-
nal Education Association in State 
Teacher's Association. On je na od-
boru, ki urejuje učenje po celi državi. 
On je član raznih lojalnih organiza-
cij in je predsednik likalnega War 
Garden Movement, ter od County 
Contennial Committee. On je prvi 
deloval na to, da se proučijo tudi far-
marske in dlavske razmere. Ves čas 
je bodril učitelje in učence na ljubav 
in spoštovanje domovine in nje za-
stave. Velike stvari bodo na progra-
mu po vojski. Treba je se pripra-
viti v šolah in povsod na premembe. 
Mr. Muhlig j« sposoben za ta posel v 
zadevi šol in njegov program je: "Iz-
obrazba za domoljubje in znanost" 

Ako se stem strinjate, potem pri vo-
litvi prihodnjo sredi 11. septembra, 
1918, oddajte mu glas s tem, da nare-
dite križ pred imenom Frederich M. 
Muhlig. Adv. 

devetmesečno hčerko od žalosti odrek-
la si najem prekrasne vile pri Petro-
gradu — in preživela vse leto v me-
stu! — A žena še nadalje srče ščij. 

Milostljiva gospa slednjič ne more 
več strpeti.—Tatjana!—ipregovori. . . 
Bog se usmili! — Jaz se čudim! Ali 
ti nisi ljubila svojega sina? Kako, 
da ti ni prišel tek? Kako moreš jesti 
ta ščij? 

— Moj Vasja je umrl, — tiho pro-
govori žena — in britke solze padale 
so z nova po njenih upalih licih. — 
To pomenja, da je tudi moj konec 
prišel; še žive sneli so mi glavo. A 
ščija ne morem pustiti, da se izpridi: 
vsaj je soljen. 

Milostljiva gospa je le pomigala z 
ramami — in je šla ven. To sol do-
bivala je ona po ceni. 

Meseca maja 1878. 

m 
s MALI OGLASI. 

I 

VI L A H K O P R I S T O P I T E 

v naše veliko društvo, istotako vaša 
vsa nad 16 let stara družina ne gle-
de če bivate v jolietu ali kje drugje. 
Ako hoče pristopiti, oglasite se, 
ali pišite tajniku. Pismu je priložiti 
$1.00, ki se potem vračuna k vpla-
čilu, ko ste sprejet. Če niste spre-
jeti se vam denar vrne. 
Na sejo ne rabite priti. K zdravni-
ku greste . v svojem mestu. 

D O L Ž N I STE 

zaradi ivoje žene in otrok, da se bolj 
zavarujete za slučaj bolezni ali smrti, 
da ne bodo žena in otroci trpeli po-
manjkanje radi vaše nemarnosti, zato 
zdaj dokler ste še zdrav pristopite k 
največjemu slovenskemu podpornemu 
društvu 

Društvo Sv. Družine 
(The Holy Family Society) 

štev. 1 D. S. D., Joliet, Illinois. 

l i l i 11 11 

V NAJEM 4 SOBE HIŠA na 1005 N. 
Broadway. Več pove P. R. Bannon 
701 N. Brodway, Joliet. 2t 

NAPRODAJ T E A T E R S PREMIČ-
NIM slikami. Prav lepo urejen in je 
dobičkonosen. Dober vzrok za pro-
dajo — draft. Uprašaj takoj na 417 
Meeker Ave. Joliet. 

Pri prehladih 
Tčrgnite ml In pršu, kakor tudi itopala s 

Dr. Rlchter-Jevem 

PAIN-EXPELLER 
TTčinknj* tako j ola j l l j i ro in prl j . tno. 

Jedino pravi * varstveno znamko sidra. 
35«. in 65«. t lekarnah in naravnoat »o 

F. AD. RICHTER * CO. 
W-SO Washington Str««t, N«w York, N. Y 

STENSKI PAPIR 

Štev. 
1. 
2. 
3. 

, Ime in priimek podpisnik^ Naslov Podpisal 

CROATS. 

Seznam podpisnikov IV. posojila svobode iz. države 

Stev. 
^ 1. 

2, 
3. 

Ime in priimek podpisnika Naslov Podpisal 

SLOVENIANS. 

Seznam podpisnikov IV. posojila svobode iz države 

štev. 
1. 
2. 
3. 

Ime in priimek podpisnika 
N 
Naslov 

• 
Podpisal 

Velika zaloga vsakovrstnih barv, olj* 
in firnežev. Izvršujejo se vsa bar 
varska dela ter obešanje stenskeg« 
papirja po nizjcih cenah. 

Geslo: "Vse za vero, dom in narod, 
vsi za enega, eden za vse." 

A lexander 
Chi. Phone 376 

120 Jefferson St. JOLIET, ILL 

Odbor za leto 1918. 

Predsednik George Stonich. 
Podpredsednik Stephen Kukar. 
Tajnik Jos. Klepec. 

1006 N. Chicago St., Joliet, 111. 
Zapisnikar John Barbich. 
Blagajnik Anton Nemanich st. 
Bolniški načelnik Nick Jurjevich. 
Reditelj Frank Kocjan. 

Nadzorniki: 
John N. Pasdertz, Joseph Težak, 

John štublar. 

To društvo sprejema rojake in roja-
kinje in sicer od 16. do 50. leta in 
izplačuje bolniške podpore $1.00 na 
vsaki delavni dan za 50c na mesec. 
Zavarujete se lahko za $500.00 ali za 
$250.00 pri D. S. D. za malo mesečnino. 
Tudi člani-vojaki so deležni v bolezni 
cele podpore in cele smrtnine. 

To društvo ima že nad $3,000.00 v 
bolniški blagajni in je do zdaj že iz-
plačalo skupaj 4606.00 dolarjev bolni-
ške podpore članom(icam). Kdor pla-
ča takoj ob pristopu $3.00, to je toliko, 
l̂ e so plačali drugi člani zadnji^ 6 me-
secev, je deležen podpore v slučaju 
nezgode takoj po pristopu, drugače po 
6 mesecih. 

Redna seja se vrši vsako zadnjo ne-
deljo ob 1. uri pop. v stari šoli. 

Kdor želi pristopiti v naše veliko in 
napredno društvo naj se oglasi pri taj-
niku ali katerem drugem odborniku. 

Slovenske 
Gospodinje 

so prepričane, da dobijo pri meni naj-

boljše, najčistejše in najcenejše 

meso, grocerije 
I N K R A N J S K E KLOBASE 

istotako vse vrste drugo sveže in 

kajeno meso '»i vse druge pedmeMi 
ki spadajo v področje mesarske in gro* 
cerijske obrti. 

Priporočam svoje podjet je vsem ro* 

jakom, zlasti p a našim g o s p o d i n j a m -

Spoštovanjem 

John U. Pasdertz 
Chicago tel. 2917. 

Cor. Cora and Hutchins S t , Joliet, I* 
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P O Z O R R O J A K I N J E ! 

Henry F. Schmidt 

Ali \este. kje je dobiti najboljše me 
so po najnižji ceni? Gotovo! V mesnici 

Anton Pasdert2 
dobijo najboljše sveže in prekn-

iene klobase in najokusnejše meso 
Vs«- po najnižji ceni,- Pridite torej in 
poskusite naše meso. 

Probate Clerk 

zasluži, da je zopet it voljen. 

2. Ti pregledi ni treba, da bi bili tiskani, temveč se morejo po predstoječem 
vzorcu izdelati z roko. Število teh pregledov bo odvisno ksekakor od veliko-
sti dotične kolonije. 

3. Na ta način bo omogočeno podpisovanje vseh Jugoslovanov, ker bodo 
mogli v kolonijo, kjer obstoji samo kako slovensko društvo, podpisati pri njem 
tudi Hrvati in Srbi, in bratno, kjer obstoji samo kako srbsko društvo, bodo 
mogli podpisati tudi Slovenci in Hrvati na svojih posebnih pregledih. 

4. Vodstvo in shranjevanje teh pregledov je poverjeno odborom društev, 
ki so odgovorni za točno in pravilno zapisovanje. 

5. Kakor hitro bo zaključeno podpisovanje vojnega posojila, naj se naslo-
vijo vsi pregledi v najkrajšem času s tozadevnim poročilom vred na jugoslo-
vansko Pisarno, Washington, D. C. 

6. Na te preglede naj se zapišejo imena posameznih naših podpisnikov, 
Vse svote, katere bodo pidpisala naša društva in organizacije, bodo zabeleže-
ne v posebnem seznamu, vsled česar so vsa društva naprošena, da javijo čim 
prej, kolikšno svoto mislijo podpisati. 

7. Najtopleje se priporoča vsem našim društvom da izberejo — ako jih je 
več, tedaj složno in sporazumno — takoj svoj krajevni odbor, ki naj stopi v 
zvezo s tozadevnim amerikanskim odborom, k igo tovo obstoji v vsakem kraju, 
8. Ker se teh predpisov držale in se še sedaj drže vse ostale narodnosti, 
upamo, da se bodo tudi naša društva odzvala tej patriotični dolžnosti in da 
bodo s svojim delom doprinesla, da bo ugled in spoštovanje napram Jugo-
slovanom vedno naraščalo. 

9. Za vsa stala pojasnila in navodila se naj obrnejo posamezniki in tudi 
društva na Jugoslovansko Pisarno, 932 Southern Building, Washington, D. C. 

Jugoslovanski Narodni Svet. 

Urad zapuščinskega klerka je vele-
važna postaja in zato jc treba,, da je 
v njem vse v redu. Urad zapuščin-
skega klerka v Will County jc znan, 
kot eden najbolje urejenih v celi dr-
žavi. Delavni in uljudni klcrki »D tu 
vposleni. 

Razni vojni odbori so naprosili Mr. 
Smidta, da kot Amerikanac sodeluje. 
V raznih zadevah je sodelavec a pri 
State Council of Defense v Will Co. 
Neighborhood pa je on prvi tajnik. 
V.svest si je, da jc njegovo delova-
n j i v teh uradih vredno javnega upo-
števanja. 

Navada je, da se uradnik, ki dobro in 
zvesto služi, zopet izvoli. Vsakdo ve, 
da je Mr. Smidt bil postavljen za 
klerka nied volitvo za prostor pok. 
J.. C. I.anga. On jc to mesto dobro 
spolni! in zato je deležen da ga zopet 
dobi za cel termin. 

Volite zanj na republikanskem ti-
ketu dne 11. sept. 1918. Adv. 

N./ke cene in dobra postrežba jt 
naše geslo. 

N'e pozabite torej obiskati nas » 
mesnici in groceriji na voga-

lu -oadway and Granite Street 

Cliic. Phone 2678, N. W. Phone 1113. 

Ščij. 
Starej udovi umrl je jedini dvajset-

letni sin, prvi delavec v vasi. 
Milostljiva gospa, posest niča to va-

si, čula je o nesreči stare žene, in šla 
jo je pohodit na dan pogreba. 

"Ona jo najde doma. 
Stoješ sredi izbe pred mizo, jc po-

časi z jednakim dvignjenem desne ro-
ke (leva jej je visela doli) zajemala 
pusti ščij (juho od kapusa) iz zakaje-
nega lonca in požirala žlico za žlico, 

Lice stare žene bilo je suho in tem-
no; oči so bile nudeče in za tek le . . . 
držala pa se je ravno in trdno, kakor v 
cerkvi. 

' 'Moj Bog!" mjslisi gospa. "Ona 
more v taccm trenotku še j e s t i . . . 
Kaki sirovi čuti so v njih vsih!" 

In tedaj se vzpomni gospa, kako 
je izgubivši pred nekoliko leti svojo 
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JOtlCT.AU 

PIVO V STEKLENICAH. 
Cor. Scott and Clay Sts. Both Phones: 26. J O L I E T , I L L l * ^ ' 

mtotl \ 

Naročite zaboj steklenic novega piva, 
= k i se imenuje; ^ 

Eagle Brew 
ter je najboljša pijača 

E. Porter Brewing Company 
OBA TKLEFONA 105 

South Bluff Street & JOLIET, ILLINOIS^ r . 


